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Instruction manual — English

SAFETY INFORMATION

1.

o

10.

11.

Please read these operating instructions thoroughly before
first operating the sandwich toaster and keep them in a
safe place.

If you pass this appliance on to a third party, these
operating instructions must also be handed over.

. This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 years and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Regarding the instructions for cleaning the surfaces which
come in contact with food or oil, please refer to the
paragraph “cleaning and maintenance” of the manual.
This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; farm houses; by
clients in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments.
Incorrect operation and handling can lead to malfunction
of the appliance and injuries to the user.

This appliance is neither suitable for commercial use nor
for use in the open air.



12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.

21.
22.

Before inserting the plug into the mains socket, please
check that the current and power supply comply with the
specifications on the type plate.
Disconnect the mains plug from the socket when the
appliance is not in use and before cleaning.
Parts of the appliance become hot during use. Therefore,
the appliance must only be held by the handle. Avoid
touching the metal parts as they become very hot.
Do not immerse the appliance or the mains plug in water
or other liquids. There is danger to life due to electric shock!
Do not use the appliance if the mains cable or plug shows
signs of damage, if the appliance has fallen on the floor or
has otherwise been damage. In such cases take the
appliance to a specialist for checking and repair if necessary.
Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges
and keep it away from hot objects and open flames.
Place the appliance on a stable, level surface and not close
to hot objects or open flames (e.g. hotplates).
Never leave the appliance unattended during use.
The machine should not be operated by means of an
external timer-switch or by means of a separate system
with remote control.
This appliance is not designed for commercial use.
Caution:
The toasting surfaces as well as the sides and
& top of the appliance get very hot. Avoid any
contact. Danger of burning! Only hold by the
handle. The appliance must always be positioned
horizontally during use.
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BEFORE INTITIAL USE

1. Remove all packaging.

2. Clean the toasting surfaces with a soft damp cloth and then dry them.

3. Unwind the mains cable completely.

NOTE: When your appliance is heated for the first time, it may emit slight smoke or odor. This is normal with
many heating appliances. This does not affect the safety or your appliance.

OPERATING INSTRUCTIONS

1. Connect the appliance to an appropriate socket. The red power light will glow to indicate when the
appliance is switched on.

2. The green control light will turn off during heating. Once the temperature is reached, then the green control
light will turn on. This means the appliance is ready for use.

3. The appliance must be heated up before you toast a sandwich. In the meantime prepare your sandwich.

4. Open the appliance at the handle by unlocking the catch.

5. Put the slices of bread on the lower toasting surface. Ensure that the buttered sides are facing outwards.

6. Now put the filling on the bread slices (e.g. cheese, ham, pineapple, etc.) and cover this with the second
slice of bread. Once again, ensure that the buttered sides are facing outwards.

7. Close the appliance making sure the catch is engaged.

8. Caution: If the slices of bread have too much filling on them, it will not be possible to close the appliance.
Take some of the filling off. Never use force to close the appliance.

9. During toasting the temperature regulating thermostat switches off and on again. The green control light
also switches off and on again.

10. After completion of the toasting process (approx. 2-4 minutes) open the appliance and remove the
sandwiches with the help of a flat wooden or plastic spatula. Never use sharp or metal objects (e.g. knives,
metal spatulas, etc.) as this will damage the non-stick coating.

11. If you wish to toast more sandwiches, close the appliance again and wait until the toasting surfaces have
reheated sufficiently.

12. When the control light illuminates again you can repeat the toasting process as described above.

13. After completion of the toasting process disconnect the mains plug immediately. With the appliance open
allow it to cool down.

TIPS FOR TASTY SANDWICHES

1. Allow the appliance to heat up completely before you begin toasting.

Lay the buttered side facing outwards.

All kinds of spiced butters and lards can be used.

With fruit fillings the toasted bread will be crispier if you sprinkle a little sugar on the buttered side.

vk wnN

The following ingredients are particularly recommended: cheese, ham, pineapple, tomatoes, cooked meat,
onions, herbs and spices.

CLEANING AND MAINTENANCE

First, disconnect the mains plug!

Only clean when the appliance has completely cooled down.

Clean the housing surface and the toasting surfaces of the sandwich toaster with a soft, damp cloth.
It is easiest to remove toast or food crumbs with a very soft brush.

Never use abrasive cleaning agents or sharp objects (e.g. scrubbing brush or knife) for cleaning.

oA wWDNPRE

Caution: Do not immerse the appliance in water or other liquids. There is danger to life due to electric shock!

-4-



TECHNICAL DATA
Operating voltage: 220-240V ~ 50-60Hz
Power: 650W

GUARANTEE AND CUSTOMER SERVICE

Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred
during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights,
the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee:

For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective
product, you can directly go back to the point of purchase.

Defects which arise due to improper handling of the device and malfunctions due to interventions and repairs
by third parties or the fitting of non-original parts are not covered by this guarantee. Always keep your receipt,
without the receipt you can’t claim any form of warranty. Damage caused by not following the instruction manual,
will lead to a void of warranty, if this results in consequential damages then we will not be liable. Neither can we
hold responsible for material damage or personal injury caused by improper use or if the instruction manual are
not properly executed. Damage to accessories does not mean free replacement of the whole appliance. In such
case please contact our service department. Broken glass or breakage of plastic parts is always subject to a charge.
Defects to consumables or parts subjected to wearing, as well as cleaning, maintenance or the replacement of
said parts are not covered by the warranty and are to be paid.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
Recycling — European Directive 2012/19/EU
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
_ it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device,
please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can
take this product for environmental safe recycling.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Customer service:

Customer service: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Bedienungsanleitung — German

SICHERHEITSANWEISUNGEN

1.

o

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem
Erstbetrieb aufmerksam durch und bewahren Sie sie an
einem sicheren Ort auf.

Sollten Sie dieses Gerat an Dritte weitergeben, dann muss
diese Bedienungsanleitung mit ausgehandigt werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn diese durch eine fur ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungenerhielten, wie das Gerat sicher zu
benutzen ist und sie auf die Risiken aufmerksam gemacht
wurden.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug.

Reinigungs-und InstandhaltungsmalRnahmen sollten nicht
von Kindern unter 8 Jahren und nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel auRerhalb des
Zugriffs von Kindern unter 8 Jahren auf.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, dirfen Sie das Gerat
nicht benutzen. Lassen Sie ein beschadigtes Kabel in einem
qualifizierten Kundendienstzentrum austauschen.

In Bezug auf die Anweisungen zur Reinigung der
Oberfldchen, die mit Lebensmitteln oder Ol in Beriihrung
kommen entnehmen Sie bitte dem Abschnitt "Reinigung
und Pflege" des Handbuchs.

Dieses Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt oder fur
ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie: in
Personalklichen von Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen; auf Bauernhofen; von Kunden in
Hotels, Motels und in anderen Unterkinften; in
Unterklinften mit Halbpension.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Falsche Bedienung und unsachgemalle Behandlung
konnen zu Stérungen am Gerat und zu Verletzungen des
Benutzers flhren.

Dieses Gerat ist weder fir den gewerblichen Gebrauch
noch fir den Gebrauch im Freien geeignet.

Vor Anschluss des Gerats an eine Steckdose prifen, ob die
Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild
ubereinstimmt.

Bei Nichtbenutzung und vor jeder Reinigung den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Teile des Gerats werden wahrend des Betriebs heil3.
Benutzen Sie deshalb zur Handhabung nur den Handgriff.
Berihren Sie keine Metallteile, da diese sehr heild werden.
Tauchen Sie das Gerat oder den Netzstecker niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten. Lebensgefahr wegen
eines elektrischen Schlags!

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn Netzkabel
oder Netzstecker sichtbare Beschadigungen aufweisen,
falls das Gerat auf den Boden gefallen sein sollte oder
anderweitig beschadigt wurde. Im Falle einer
Beschadigung muss das Gerat von einem qualifizierten
Techniker untersucht und evtl. repariert werden.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten hangen
und halten Sie es von heillen Gegenstanden und offenem
Feuer fern.

Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene Flache und
lassen es nicht in die Nahe von heillen Gegenstanden und
offenem Feuer kommen (z. B. Kochplatten).

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals
unbeaufsichtigt.

Das Gerat darf nicht mit Hilfe einer externen Zeitschaltuhr
oder eines separaten Systems mit Fernbedienung
eingeschaltet werden.

Dieses Gerat wurde nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
entworfen.



22. Vorsicht:
Die Toastoberflachen, sowie die Seiten und das
& Oberteil des Gerats werden sehr heiR. Nicht
anfassen. Verbrennungsgefahr! Nur am

Handgriff anfassen. Das Gerat muss stets in waagerechter
Position in Betrieb genommen werden.
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VOR ERSTER INBETRIEBNAHME

1. Samtliche Verpackungsmaterialien entfernen.

2. Reinigen Sie die Toastflachen mit einem weichen, feuchten Tuch und trocknen Sie diese anschlieRend.

3. Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab.

HINWEIS: Wenn |hr Geradt zum ersten Mal aufgeheizt wird, kann etwas Rauch oder Geruch entstehen. Dies ist fir
viele Heizgerate normal. Die Geratesicherheit wird dadurch nicht beeintrachtigt.

BEDIENUNGSHINWEISE

1. SchlieRen Sie das Gerdt an eine geeignete Steckdose an. Die rote Betriebsanzeige leuchtet auf und zeigt
damit an, dass das Gerat eingeschaltet wurde.

2. Die griine Kontrolllampe erlischt wahrend des Aufheizens. Sobald die erforderliche Temperatur erreicht ist,
leuchtet die griine Kontrolllampe auf. Das Gerét ist jetzt betriebsbereit.

3. Das Gerat muss aufgeheizt werden, bevor Sie ein Sandwich toasten kénnen. Bereiten Sie in der Zwischenzeit
Ihr Sandwich vor.

Offnen Sie das Gerit am entriegelten Griff.

5. Legen Sie die Brotscheiben auf die untere Toastflache. Achten Sie darauf, dass die eingefettete Seite nach
auRen zeigt.

6. Geben Sie nun die Flllung auf die Brotscheiben (z. B. Kase, Schinken, Ananas usw.) und decken diese mit
der zweiten Brotscheibe ab. Noch einmal, achten Sie darauf, dass die eingefettete Seite nach auflen zeigt.

7. SchlieRen Sie das Gerat und achten Sie darauf, dass der Griff einrastet.

8. Vorsicht: Wenn auf den Brotscheiben zu viel Fillung liegt, kann das Gerat nicht geschlossen werden.
Nehmen Sie etwas von der Flllung herunter. SchlieRen Sie das Gerat niemals mit Gewalt.

9. Beim Toasten schaltet der Temperaturregler das Gerat aus und wieder ein. Auch die griine Kontrolllampe
erlischt und leuchtet auf.

10. Offnen Sie nach Abschluss des Toastvorgangs (ca. 2-4 Minuten) die Verriegelung und entfernen Sie die
Sandwiches mittels eines flachen Spatels aus Holz oder Kunststoff. Verwenden Sie niemals scharfe oder
metallische Gegenstdnde (z. B. Messer, Metallspatel usw.), da diese die Teflonbeschichtung beschadigen
kdnnen.

11. Wenn Sie weitere Sandwiches toasten mochten, schlieRen Sie das Gerat wieder und warten Sie, bis die
Backflachen sich ausreichend aufgeheizt haben.

12. Wenn die rote und die griine Kontrolllampe beide erneut aufleuchten, kdnnen Sie den oben beschriebenen
Toastvorgang wiederholen.

13. Nach dem Gebrauch sofort den Netzstecker ziehen. Das Gerét in gedffneter Position abkihlen lassen.

TIPPS FUR LECKERE SANDWICHES

1. Lassen Sie das Gerat vor dem Toasten vollstandig aufheizen.

2. Legen Sie die Brotscheibe mit der eingefetteten Seite nach auBen.

3. Alle Arten von Krduterbutter und Schmalz kénnen verwendet werden.

4. Bei Fruchtfullungen wird das Toastbrot knuspriger, wenn Sie die eingefettete Seite mit etwas Zucker
bestreuen.

5. Die folgenden Zutaten sind besonders empfehlenswert: Kase, Schinken, Ananas, Tomaten, gekochtes Fleisch,
Zwiebeln, Krduter und Gewdirze.

REINIGUNG UND PFLEGE
1. Ziehen Sie zuerst den Netzstecker!
2. Das Gerat nur reinigen, wenn es vollstandig abgekihlt ist.

-9-



3. Reinigen Sie die Gehduseoberfliche und die Toastflachen des Sandwich-Toasters mit einem weichen,
feuchten Tuch.
Am einfachsten ist es, die Toast- oder Speisekriimel mit einer sehr weichen Biirste zu entfernen.

5. Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder scharfe Gegenstande (z. B. Scheuerbiirsten oder Messer) fir die
Reinigung.

6. Vorsicht: Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Lebensgefahr wegen eines
elektrischen Schlags!

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: 220-240V ~ 50-60Hz
Leistungsaufnahme: 650W

GARANTIE UND KUNDENSERVICE

Vor der Lieferung werden unsere Gerate einer strengen Qualitdtskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller Sorgfalt,
wahrend der Produktion oder dem Transport Beschadigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerat zurlick an
den Handler. Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten hat der Kaufer die Option, gemaR den folgenden
Bedingungen Garantie zu fordern:

Wir bieten eine 2-jahres-Garantie flir das erworbene Gerat, beginnend am Tag des Verkaufs. Defekte, die
aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerat entstehen und Stérungen aufgrund von Eingriffen und
Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser Garantie abgedeckt.
Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Garantie ausgeschlossen. Bei Schaden durch
Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie, Wir sind flr daraus resultierende Folgeschaden
nicht haftbar. Fir Materialschdden oder Verletzungen aufgrund falscher Anwendung oder Nichtbefolgen der
Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schaden an den Zubehdrteilen bedeutet nicht, dass das gesamte
Gerat kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren Kundendienst. Zerbrochenes Glas
oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schaden an Verbrauchsmaterialien oder Verschleif3teilen, sowie
Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile werden durch die Garantie nicht abgedeckt und sind
deshalb kostenpflichtig.

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG
Wiederverwertung — Europaischen Richtlinie 2012/19/EG
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfallen entsorgt werden
darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschaden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern,
B bitte verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von Ressourcen zu
fordern. Nutzen Sie zur Riickgabe Ihres Altgerats bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich
an den Handler bei dem Sie dieses Gerat erworben haben. Dieser kann das Gerat umweltschonend entsorgen.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Kundendienst:

Kundeninformation: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Mode d‘emploi — French

INFORMATIONS SUR LA SECURITE

1.

o

10.

Veuillez lire l'intégralité de ces instructions d'utilisation
avant d'utiliser pour la premiere fois le grille - sandwiches
puis les conserver en lieu sdr.

Si vous confiez |'appareil a une autre personne, ces
instructions doivent également étre cédées.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus et les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou un manque d'expérience et de
connaissances si elles ont été formées et encadrées pour
l'utilisation de cet appareil en toute sécurité et de
comprendre la risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre réalisés
par les enfants sauf s’ils sont agés de 8 ans et plus et §'ils
sont supervisés.

Gardez I'appareil et son cable hors de |la portée des enfants
de moins de 8 ans.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service apres vente ou des
personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.
Pour obtenir des instructions sur comment nettoyer les
surfaces qui sont en contact avec des aliments ou de I’huile,
reportez-vous au paragraphe « nettoyage et entretien » du
mode d’emploi.

Cet appareil est concu pour étre utilisé dans les ménages
et dans les lieux similaires notamment: Les cuisines du
personnel dans les magasins, les bureaux et autres lieux de
service; Les fermes; par des clients dans des hotels, des
motels et autres types d'environnement résidentiel; en
plus des environnements du type auberge, bistrot, café, etc.
Une mauvaise utilisation et manipulation peuvent
conduire a une défaillance de I'appareil et occasionner des

blessures.
_11_



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Cet appareil n'est pas adapté a une utilisation commerciale
ni a une utilisation en plein air.
Avant de brancher la fiche dans la prise, veuillez vous
assurer que le courant et l'alimentation sont conformes
aux spécifications mentionnées sur la plaque d'indication.
Déconnectez la fiche de la prise de courant lorsque vous
n'utilisez pas l'appareil et avant de le nettoyer.
Des éléments de I|'appareil chauffent au cours de
I'utilisation. L'appareil ne doit donc étre manipulé que par
la poignée. Evitez de toucher les éléments métalliques car
ils deviennent tres chauds.
N'immergez pas |'appareil ou la fiche de courant dans I'eau
ou un autre liquide. Il y a un risque d'électrocution fatale!
N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation ou la
fiche semblent endommagés, si l'appareil a subit une chute
ou été endommagé d'une autre facon. Dans de tels cas,
apportez I'appareil chez un spécialiste pour le faire vérifier
et réparer si nécessaire.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit pas
suspendu depuis un rebord coupant et maintenez-le a
distance des objets chauds et des flammes.
Placez I'appareil sur une surface stable et plane, pas trop
proche des objets chauds ou des flammes nues (ex: plaques
chauffantes).
Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est en
marche.
L’appareil ne doit pas étre mis en marche au moyen d’une
prise minuteur externe ou au moyen d'un systeme de
télécommande séparé.
Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale.
Attention:
Les surfaces de grill ainsi que les c6tés et le haut
& de I'appareil deviennent tres chauds. Evitez tout
contact. Risque de brQGlures! Ne manipulez
I'appareil que par sa poignée. L'appareil doit toujours étre

disposé horizontalement lorsqu'il fonctionne.
-12 -
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les éléments d'emballage.

2. Nettoyez les surfaces en contact avec les aliments a I'aide d'un chiffon doux et humide, puis séchez-les.

3. Déroulez completement le cordon d'alimentation.

REMARQUE : la machine émettra une fumée et une odeur légéres lorsqu’elle chauffe pour la premiére fois. Cela
est le cas pour la majorité des appareils chauffants. Ceci ne représente aucun danger pour la santé ni pour
I'appareil et est tout a fait normal.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1. Branchez I'appareil sur une prise adaptée. Le voyant d’alimentation rouge s’illuminera pour indiquer que
I'appareil est allumé.

2. Levoyant de controle vert s’éteindra au cours du réchauffage. Une fois la température atteinte, le voyant de
contréle vert va s’allumer, signe que l'appareil est prét a étre utilisé.

3. L'appareil doit étre chaud avant que vous ne fassiez griller un sandwich. Préparez votre sandwich pendant
que l'appareil chauffe.

Ouvrez I'appareil par la poignée en ouvrant le loquet.

5. Placez les tranches de pain sur la surface de grill inférieure, assurez-vous que les cotés beurrés soient dirigés
vers |'extérieur.

6. Disposez ensuite les aliments sur les tranches de pain (ex: fromage, jambon, ananas, etc.) et recouvrez avec
la seconde tranche de pain. Assurez-vous une fois encore que les cotés beurrés soient dans le bon sens.

7. Fermez l'appareil en veillant a ce que le loquet se remette en place.

8. Attention: Si les tranches de pain sont trop chargées, il ne sera pas possible de refermer I'appareil. Retirez
un peu de garniture, ne forcez jamais pour refermer l'appareil.

9. Llorsque le sandwich chauffe, le thermostat de régulation de la température s'allume et s'éteint
fréquemment. La lumiére de contréle verte s'allume et s'éteint également.

10. Une fois les sandwiches grillés (environ 2—4 minutes), ouvrez le loquet et retirez les sandwiches a I'aide d'une
spatule en plastique ou en bois. N'utilisez jamais d'ustensiles coupants ou d'objets métalliques (ex: couteaux,
spatules métalliques, etc.) car ils endommageraient le revétement en téflon.

11. Sivous désirez faire griller d'avantage de sandwiches, refermez I'appareil et attendez que les surfaces de grill
soient de nouveau suffisamment chaudes.

12. Lorsque les lampes de contréle s'allument a nouveau, vous pouvez recommencer la procédure de grille
décrite ci-dessus.

13. Une fois que vous avez fini de faire griller vos sandwiches, débranchez immédiatement I'appareil. Laissez
refroidir I'appareil ouvert.

CONSEILS POUR DES SANDWICHES SAVOUREUX

1. Laissez I'appareil finir de chauffer avant de commencer a griller les sandwiches.
Orientez les faces beurrées vers I'extérieur.

Il est possible d'utiliser toutes sortes de beurres épicés ou de saindoux.

W

Avec des garnitures a base de fruits, les pains grillés seront plus croustillants si vous saupoudrez les faces
beurrées d'un peu de sucre.

5. Les ingrédients suivants sont particulierement recommandés: fromage, jambon, ananas, tomates, viandes
cuites, oignons, herbes et épices.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant toute chose, déconnectez le cordon d'alimentation!

Ne nettoyez I'appareil qu'une fois qu'il a complétement refroidi.

Nettoyez la surface du boitier et les surfaces de grill avec un chiffon doux et humide.

Il est plus facile de retirer les miettes et restes d'aliments a I'aide d'une brosse tres douce.

vk wnN

N'utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs ou d'objets coupants (ex: brosses a récurer ou couteau)
pour le nettoyage.
6. Attention: N'immergez jamais I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Il y a un risque d'électrocution fatale!

DONNEES TECHNIQUES
Tension de fonctionnement: 220-240V ~ 50-60Hz
Puissance: 650W

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE

Nos appareils sont soumis a un controle de qualité strict avant d’étre livrés. Si l'appareil a toutefois été
endommagé lors de la production ou du transport en dépit des soins que nous lui donnons, retournez I'appareil
au vendeur. En plus des droits juridiques, le client a la possibilité dans les limites de la garantie de déposer les
réclamations suivantes:

Nous offrons une garantie de 2 ans pour I'appareil acheté a partir de la date de vente. Les défauts dus a une
utilisation non conforme de l'appareil et les dommages dus a une intervention ou réparation faite par une tierce
personne ou dus a l'installation de pieces qui ne sont pas d’origine ne sont pas couverts par cette garantie.
Conservez toujours votre recu, car sans celui-ci vous ne pourrez réclamer aucune sorte de garantie. Les
dommages causés par le non respect des instructions de ce manuel rendront la garantie caduque, Nous décline
toute responsabilité en cas de dommages indirects. Nous décline toute responsabilité en cas de dégats matériels
ou de dommages corporels causés par une utilisation inappropriée ou si les instructions de sécurité n‘ont pas
été convenablement observées. Si les accessoires sont endommageés, cela ne signifie pas que toute la machine
sera remplacée gratuitement. Dans de tels cas, veuillez contacter notre assistance. Des piéces brisées en verre
ou en plastique sont toujours sujettes a des frais. Les défauts des consommables ou des piéces susceptibles de
s’user, ainsi que le nettoyage, I'entretien ou la réparation desdites pieces ne sont pas couverts par la garantie et
doivent donc étre payés.

APPAREIL RESPECTUEUX DE 'ENVIRONNEMENT
Recyclage — Directive européenne 2012/19/EU
Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Pour limiter les
risques pour I'environnement et la santé entrainés par le rejet non contrélé des déchets, recyclez ce
B Jernier pour promouvoir une réutilisation responsable de ses matériaux. Pour recycler votre produit,
utilisez les réseaux de collecte de votre région ou prenez contact avec le revendeur du produit. Ce dernier pourra
vous aider a le recycler.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Service a la clientéle:

Service a la clientele: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Bruksanvisning — Swedish

SAKERHETSINFORMATION

1.

ve

10.

11.

Vanligen las noggrant igenom dessa instruktioner innan du
anvander smorgasgrillen forsta gangen. Forvara manualen
val for framtida bruk.

Om du lamnar dver apparaten till tredje part ska du se till
sa att manualen medfoljer.

Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller personer med brist pa erfarenhet och
kunskap om de 6vervakas eller fatt instruktioner angaende
anvandningen av apparaten pa ett sakert satt och forstar
riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring eller underhall skall inte goras av barn, savida de
inte ar dldre an 8 ar och under uppsikt.

Apparaten och dess sladd bor hallas utom rackhall fér barn
under 8 ar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad. Lat ett
kvalificerat servicecentrum ersatta en skadad stromsladd.

Nar det galler instruktionerna for att rengbra ytorna som
kommer | kontakt med mat eller olja, se stycket “rengoring
och underhall” i handboken.

Denna apparat amnas for att anvandas i hushall och
liknande bruksomraden, till exempel: personalkoken i
butiker, kontor och andra arbetsmiljoer; bostadshus; av
kunder i hotell, motell, och andra liknande bostadsmiljoer;
vandrarhem och liknande miljoer.

Felaktig anvandning och inkorrekt handhavande av
apparaten kan leda till skador pa apparaten och pa
anvandaren.

Apparaten ar inte lamplig for kommersiellt bruk och ska
heller inte anvandas utomhus.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

Innan du ansluter kontakten till ett eluttag ska du forst se
till sa att elstandarden i ditt hem 6verensstammer med
markeringarna som finns angivna pa apparaten.
Dra alltid ur kontakten fran eluttaget da apparaten inte ska
anvandas och innan du pabdrjar rengoring.
Delar av apparaten kan bli het vid anvandning. Darfor ar
det viktigt att apparaten endast halls i handtaget. Undvik
att vidrora metalldelarna da dessa kan bli mycket heta.
Sank aldrig ner apparaten eller elsladden/kontakten i
vatten eller nagra andra vatskor. Det finns risk for allvarliga
skador orsakade av elektriska stotar!
Anvand inte apparaten om elsladden visar tecken pa skada,
om apparaten har fallit i golvet eller om det finns nagra
andra tecken pa att allt inte ar som det ska. | sadant fall ska
du lamna in apparaten till en specialist for undersékning
och eventuella reparationer.
Se till sa att elsladden inte hanger 6ver skarpa kanter och
att den inte kommer i narheten av heta objekt och 6ppna
lagor.
Placera apparaten pa en stabil, plan yta och inte nara heta
objekt eller 6ppna lagor (till exempel gaslagor).
Lamna aldrig apparaten oovervakad vid anvandning.
Maskinen bor inte anvandas tillsammans med en extern
tidsbrytare eller ett separat system med fjarrkontroll.
Den har apparaten ar inte utformad for kommersiell
anvandning.
Forsiktigt:
Grillinsatserna saval som sidorna och 6verdelen
& av apparaten kan bli mycket heta. Undvik all
kontakt. Risk for brannskador! Anvand bara
handtaget for att rora vid apparaten. Apparaten maste
alltid vara placerad pa en horisontell yta vid anvandning.
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ST-109724.3 SE

INNAN FORSTA ANVANDNING

1.
2.
3.

Ta bort allt férpackningsmaterial.
Rengor grillinsatserna med en mjuk, fuktig trasa och torka av dem.
Vira loss kabeln helt och hallet.

OBS! Nar din apparat uppvarms for forsta gangen kan det komma ut lite rok eller dalig lukt. Detta ar normalt for

manga uppvarmningsapparater. Detta paverkar inte sdkerheten eller din apparat.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

1.

o v AW

N

10.

11.

12.
13.

Anslut apparaten till ett [ampligt eluttag. Den roda indikatorlampan kommer nu att lysa i rott for att indikera
att apparaten ar paslagen.

Den grona indikatorlampan kommer att vara avslagen vid upphettning. Da den ratta temperaturen ar nadd
sa kommer lampan att borja lysa i gront. Detta betyder att apparaten ar klar for anvandning.

Apparaten maste hettas upp innan du grillar en smorgas. Under tiden kan du forbereda smoérgasen.

Oppna apparaten med handtaget genom att lossa haken.

Satt i brodskivorna pa den nedre grillinsatsen. Se till s3 att de smorade sidorna ab brodet ar vanda utat.
Tillsatt sedan fyllningen pa brédskivorna (till exempel ost, skinka, ananas, etc) och placera den andra skivan
av brodet pa fyllningen. Se till s att de smoérade sidorna ar vanda utat.

Stang apparaten genom att se till att haken ar inkopplad.

Forsiktigt: Om det ar for mycket fyllning pd brodskivorna sd kommer det inte vara mojligt att stanga
apparaten. Ta bort lite av fyllningen. Stang aldrig till apparaten med vald.

Da du grillar smorgasen kommer apparatens termostat uppratthalla temperaturen genom att sla av och pa
upphettningen. Detta innebar att den grona lampan tands och slocknar om vartannat.

Efter att du grillat din smorgas (detta tar cirka 2-4 minuter), 6ppna haken och ta ur smoérgasen med hjalp av
en plan spatel i tra eller plast. Anvand aldrig skarpa metallredskap (till exempel knivar, metallspatlar, etc) da
detta kommer att skada teflonbeldggningen.

Om du vill grilla fler smorgasar, stang apparaten igen och vanta tills det att grillinsatserna ar fullt uppvarmda
igen.

Da indikatorlampan borjar lysa igen kan du pabérja processen igen sa som den beskrivs ovan.

Efter att du ar klar med apparaten ska du dra ur kontakten fran eluttaget direkt. Lat apparaten sta 6ppen
och svalna av.

TIPS FOR GODA SMORGASAR

1.

2.
3.
4

Lat apparaten hettas upp helt och hallet innan du borjar grilla din smorgas.

Lagg de smorade sidorna utat mot insatserna.

Alla slags kryddsmor och flott kan anvandas.

Foljande ingredienser ar sarskilt Iampliga: ost, skinka, tomater, ananas, fardiglagat kott, |0k, 6rter och kryddor.

RENGORING OCH UNDERHALL

1.

vk wnN

Se forst till att du drar ur kontakten fran eluttaget!

Paborja enbart rengéring da apparaten har svalnat av.

Rengor ytterhodljet och insatserna i smorgasgrillen med en mjuk, fuktig trasa.

Det ar enklast att ta bort smulor och rester med en mycket mjuk liten borste.

Anvand aldrig slipande rengéringsredskap eller andra skarpa objekt (till exempel en skrubborste eller en kniv)
for rengoring.

Forsiktigt: Sdnk inte ned apparaten i vatten eller i andra vatskor. Det finns risk for livsfara vid elektriska stotar!
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TEKNISKA DATA
Driftsspanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Stromfoérbrukning:  650W

GARANTI OCH KUNDTJANST

Innan leverans genomgar vara apparater en strang kvalitetskontroll. Om det trots detta skulle uppsta ndgon skada
pa produktionen eller vid transporten, ber vi dig att ta med apparaten tillbaka till inkdpsstallet. Forutom de i lag
faststéllda garantianspraken har képaren mojlighet att gora gallande féljande ansprak pa garanti:

For den kopta apparaten ges 2 ars garanti, med borjan pa inképsdagen.

Brister som uppstar genom felaktig hantering av apparaten och fel som uppstar genom ingrepp och reparationer
av tredje man eller montering av frammande delar, omfattas ej av var garanti. Behall alltid ditt kvitto da det &r
din garanti vid eventuell reklamation. Skador som uppstar p.g.a. att instruktionsmanualen inte foljs
ogiltigférklarar garantin och om detta leder till paféljande skador sa kan inte vi hallas ansvariga. Vi kan inte hallas
ansvariga for materiella skador eller personskador som orsakas av felaktig anvandning eller om inte
sakerhetsforeskrifterna foljs. Skador pa tillbeh6ren innebér inte per automatik ersattning av hela apparaten. |
sadana fall ska du kontakta var kundservice. Trasigt glas och trasiga plastdelar innebér alltid en kostnad. Defekter
pa forbrukningsartiklar eller slitdelar och dven skador orsakade av rengoring, underhall eller byte av tidigare
namnda delar tacks inte av garantin och ska saledes betalas av dgaren.

MILJOVANLIG KASSERING
Atervinning - EU-direktiv 2012/19/EU
Denna markering indikerar att produkten inte far kastas tillsammans med 6vrigt hushallsavfall. For att
forhindra eventuell skada pa miljon eller manniskors halsa pa grund av okontrollerad avfallshantering,
B Stervinns de pd ett ansvarsfullt sétt som framjar en héllbar dteranvandning av materiella resurser. For
att aterlamna den anvédnda enheten, anvand retur- och insamlingssystem eller kontakta aterférsaljaren dar
produkten var kdpt. De kan ta denna produkt for miljésaker atervinning.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Kundservice:

Kundservice: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Gebruiksaanwijzing — Dutch

VEILIGHEIDSINFORMATIE

1.

vk

10.

11.

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u
de sandwichtoaster voor het eerst gebruikt, bewaar de
informatie daarna op een veilige plek.

Als u dit apparaat aan derden geeft moet u ook deze
gebruikersinformatie meegeven.

Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf de
leeftijd van 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek
aan ervaring of kennis, indien zij onder het toezicht staan
of gebruiksinstructies voor het veilig gebruik van dit toestel
gekregen hebben en de mogelijke gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met dit toestel spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze minstens 8 jaar oud zijn en onder
toezicht staan.

Houd het apparaat en snoer buiten bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

Als het stroomsnoer beschadigd is, dan moet het
vervangen worden door de fabrikant, diens dealer of een
gekwalificeerde technicus om risico’s te voorkomen.

Met betrekking tot de instructies voor het reinigen van de
opperviakken die in contact komen met voedsel of olie,
verwijzen wij u naar de paragraaf "reiniging en onderhoud"
van de handleiding.

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk- en
vergelijkbaar gebruik zoals: personeelskeukens in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen; boerderijen; door
hotel, motelgasten en andere residentiéle omgevingen;
bed and breakfast en soortgelijke omgevingen.
Onzorgvuldige omgang en bediening kunnen leiden tot
slecht functioneren van het apparaat en de gebruiker kan
hierdoor lichamelijk letsel oplopen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of

voor gebruik in de open lucht.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Controleer of de stroom en de stroomvoorziening
overeenkomen met de specificaties op het typeplaatje,
voordat u de stekker in het stopcontact steekt.
Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat
niet in gebruik is en voor reiniging.
Bepaalde delen van het apparaat worden tijdens het
gebruik heet. Pak het apparaat daarom alleen bij het
handvat vast. Raak de metalen delen niet aan, deze worden
zeer heet.
Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of
andere vloeistoffen. Dit kan een elektrische schok
veroorzaken met de dood tot gevolg!
Gebruik het apparaat nooit als het netsnoer of de stekker
tekenen van schade vertonen, als het apparaat op de grond
is gevallen of bij enige andere vorm van schade. Breng in
zulke gevallen het apparaat naar een deskundige voor
controle, en laat deze indien nodig repareren.
Laat het netsnoer niet over scherpe randen hangen en
houd deze uit de buurt van hete voorwerpen en open vuur.
Plaats het apparaat op een stabiel en vlak oppervilak en niet
te dicht bij hete voorwerpen en open vuur (zoals
kookplaten).
Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbeheerd
achter.
Het apparaat dient niet bediend te worden door middel
van een externe tijdschakelaar of door middel van een
apart systeem met afstandsbediening.
Dit apparaat is niet ontworpen voor commercieel gebruik.
Waarschuwing:
Zowel de bakplaten als de zijkanten en
& bovenkant van het apparaat worden zeer heet.
Vermijd elk contact. Verbrandingsgevaar! Houd
het apparaat alleen bij het handvat vast. Het apparaat
moet altijd horizontaal worden opgesteld tijdens het
gebruik.
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ST-109724.3 NL

VOOR EERSTE GEBRUIK

1.
2.
3.

Verwijder alle verpakking.
Reinig de baklaag met een zachte en vochtige doek en droog deze af.
Wikkel het netsnoer helemaal af.

Let op: Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt verwarmd, kan het een beetje rook of geur afgeven. Dit

is normaal bij veel apparaten die verwarmd worden. Dit heeft geen invloed op uw veiligheid of het apparaat zelf.

GERRUIKSINSTRUCTIES

1.

10.

11.

12.
13.

Sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact. Het rode voedingslampje brandt om aan te geven dat
het apparaat is ingeschakeld.

Het groene indicatielampje schakelt tijdens het verwarmen uit. Zodra de temperatuur is bereikt, zal het
groene indicatielampje oplichten om aan te geven dat het apparaat klaar voor gebruik is.

Het apparaat moet voorverwarmd zijn voordat u een sandwich gaat toasten. Maak intussen uw sandwich
klaar.

Open het apparaat bij het handvat door de grendel los te maken.

Leg de sneetjes brood op de onderste bakplaat. Let op dat de met boter besmeerde kant naar buiten toe is
gekeerd.

Doe nu het beleg op de sneetjes brood (bijvoorbeeld kaas, ham, ananas etc.) en doe het tweede sneetje
brood eroverheen. Let er weer op dat de met boter besmeerde kant naar buiten toe is gekeerd.

Sluit het apparaat en let op dat de grendel vast zit.

Let op: als er teveel vulling op de sneetjes brood zit, zal het niet mogelijk zijn om het apparaat te sluiten.
Haal dat wat van de vulling af. Oefen nooit kracht uit om het apparaat te sluiten.

Tijdens het toasten gaat de thermostaat die de temperatuur regelt aan en uit. Ook het groene
controlelampje gaat aan en uit.

Open de vergrendeling wanneer het toasten klaar is (ca. 2-4 minuten) en verwijder de sandwiches met
behulp van een platte houten of plastic spatel. Gebruik nooit scherpe of metalen voorwerpen (zoals messen,
metalen spatels etc.), de antiaanbaklaag raakt hierdoor beschadigd.

Als u meer sandwiches wilt toasten, sluit het apparaat dan weer en wacht totdat de bakplaten voldoende
zijn voorverwarmd.

Als het controlelampje weer brandt kunt u het toasten herhalen zoals boven beschreven.

Trek als het toasten klaar is de stekker meteen uit het stopcontact. Laat het apparaat openstaan zodat deze
kan afkoelen.

TIPS VOOR SMAKELIJKE SANDWICHES

1.

2.
3.
4

Laat het apparaat eerst volledig opwarmen voordat u met het toasten begint.

Leg de met boter besmeerde kant naar buiten toe gekeerd neer.

Alle soorten gekruide boter en reuzel kunnen worden gebruikt.

Het geroosterde brood met fruitvulling zal knapperiger worden als u wat suiker over de met boter besmeerde
kant strooit.

De volgende ingrediénten worden met name aanbevolen: kaas, ham, ananas, tomaten, gekookt vlees, uien,
kruiden and specerijen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1.
2.
3.

Haal eerst de stekker uit het stopcontact!
Maak het apparaat pas schoon als het helemaal is afgekoeld.
Maak met een zachte, vochtige doek de buitenkant en de baklaag van de sandwichtoaster schoon.
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U kunt de toast - en voedselkruimels eenvoudig verwijderen met behulp van een zeer zachte borstel.

5. Gebruik nooit schurende schoonmaakmiddelen of scherpe voorwerpen (bijvoorbeeld een boender of mes)
om schoon te maken.

6. Waarschuwing: Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. Dit kan een elektrische
schok veroorzaken met de dood tot gevolg!

TECHNISCHE GEGEVENS
Bedrijfsspanning: 220-240V ~ 50-60Hz
Vermogen: 650W

GARANTIE EN KLANTENSERVICE

Véoér de levering worden onze apparaten streng gecontroleerd. Indien het toestel ondanks alle zorg bij de
productie of tijdens het transport beschadigd werd, moet u het naar de handelaar terugbrengen. Naast het
wettelijke recht op waarborg heeft de klant recht op de volgende garantieclaim:

Wij geven een garantie van 2 jaar op het toestel, te beginnen met de koopdatum. Indien u een defect product
heeft, kunt u rechtstreeks terug gaan naar het aankooppunt.

Gebreken die het gevolg zijn van ondeskundig gebruik van het toestel, fouten tijdens ingrepen en reparaties door
derden of door de inbouw van vreemde onderdelen, vallen niet onder deze garantie. Bewaar altijd uw
aankoopnota, zonder aankoopnota kunt u geen aanspraak maken op enige vorm van garantie. Bij schade
veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt het recht op garantie. Voor vervolgschade
die hieruit ontstaat kunnen wij niet verantwoordelijk gehouden worden. Voor materiéle schade of persoonlijk
letsel veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de veiligheidsvoorschriften zijn wij niet
aansprakelijk. In dergelijke gevallen vervalt iedere aanspraak op garantie. Schade aan accessoires of onderdelen
betekend niet dat het gehele apparaat zal worden vervangen. Afgebroken glazen of kunststof onderdelen of
accessoires vallen niet onder de garantie en zullen tegen vergoeding vervangen kunnen worden. Defecten aan
hulpstukken of aan slijtage onderhevige onderdelen, alsmede reiniging, onderhoud of de vervanging van
slijtende delen vallen niet onder de garantie en zullen dus in rekening gebracht worden.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING
Recycling — Europese Richtlijn 2012/19/EU
Deze markering betekent dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden
afgedankt. Om het milieu en de volksgezondheid niet in gevaar te brengen en het hergebruik van
B srondstoffen te bevorderen, moet dit product op verantwoordelijke wijze worden afgevoerd. Lever
verbruikte apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor bestemde inzamelpunten of bij de winkel waar het product was
aangeschaft. Zij zullen dit product accepteren voor milieuvriendelijke afvalverwerking.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Klantendienst:

Klantendienst: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu

-22 -


mailto:info@emerio.se

Kayttoohje — Finnish

TURVAOHIJEET

1.

ve

10.

11.

Ole hyva ja lue nama kayttoohjeet lapikotaisin ennen kuin
kaytat voileipagrilliasi ensimmaista kertaa, ja pida ohjeet
tallessa.

Jos annat taman laitteen kolmannelle osapuolelle, nama
kayttoohjeet tulee antaa laitteen mukana.

. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka

henkilot, joilla on alentuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa mikali heita
valvotaan tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he
ole vahintaan 8 vuotta vanhoja ja ellei heita valvota.

Pida laite se ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

Al3 kayta laitetta, jos sen virtajohto on vahingoittunut. Vie
laite  valtuutettuun  huoltokeskukseen virtajohdon
vaihtamista varten.

Katso ruoan tai Oljyn kanssa kosketuksiin joutuvien
pintojen puhdistamista koskevat ohjeet taman oppaan
kohdasta ”"Puhdistus ja huolto”.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja
vastaavissa paikoissa, kuten: kauppojen, toimistojen ja
muiden tyoymparistojen tyontekijoiden keittioissa;
maatilataloissa; hotellien ja motellien asiakkaiden toimesta
seka muissa vastaavissa asuinpaikkaymparistoissa; bed &
breakfast -tyylisissa ymparistoissa.

Virheellinen kayttdo ja kasittely voivat johtaa laitteen
toimintahairioihin ja kayttajaan kohdistuviin vammoihin.
Tama laite ei ole sopiva kaupalliseen kayttoon eika
ulkoilmakayttoon.
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Ennen kuin liitat pistokkeen verkkovirtapistorasiaan, ole
hyva ja varmista etta jannite ja virtalahde vastaavat
arvokilvessa annettuja tietoja.
Irrota virtapistoke pistorasiasta kun laite ei ole kaytossa
seka ennen puhdistusta.
Jotkut laitteen osat tulevat kuumiksi kaytén aikana. Sen
vuoksi laitetta saa pidella vain kadensijasta. Valta
metalliosien koskettamista, silla ne tulevat hyvin kuumiksi.
Al3d upota laitetta tai virtapistoketta veteen tai muihin
nesteisiin. Sahkdiskusta muodostuu hengenvaara!
Ald kayti laitetta, jos virtajohdossa tai pistokkeessa on
vaurioiden merkkeja, jos laite on pudonnut lattialle tai jos
se on muutoin vahingoittunut. Vie laite tallaisissa
tapauksissa ammattilaiselle tarkistusta ja mahdollisia
korjauksia varten.
Varmista, etta verkkovirtajohto ei roiku teravien reunojen
yli, ja pida se kaukana kuumista esineista ja avoliekeista.
Aseta laite vakaalle, tasaiselle pinnalle, eika liian lahelle
kuumia esineita tai avoliekkeja (esim. keittolevyja).
Al koskaan jata laitetta vartioimatta kaytdn aikana.
Tata laitetta ei tule kayttaa ulkoisen ajastimen avulla tai
minkaanlaisen erillisen kauko-ohjattavan laitteiston avulla.
Tata laitetta ei ole suunniteltu kaupalliseen kayttoon.
Huomio:
Grillauspinnat seka laitteen sivut ja ylapinta
& tulevat hyvin kuumiksi. Valta kaikenlaista
kosketusta. Palovaara! Pitele vain kadensijasta.
Laitteen taytyy aina olla vaakatasossa kayton aikana.
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ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista kaikki pakkausmateriaali.

2. Puhdista grillauspinnat pehmeilla ja kostealla kankaalla ja kuivaa ne sitten.

3. Keri verkkovirtajohto kokonaan auki.

HUOMAUTUS: laitteesta saattaa ensimmaiselld kayttokerralla Iahted jonkin verran savua tai hajua. Tama on
normaalia, koska kyseessa on kuumeneva laite. Se ei vaikuta laitteen tai kdyttdjan turvallisuuteen.

KAYTTOOHJEET

1. Liita laite sopivaan pistorasiaan. Punainen virtavalo syttyy, mika ilmaisee etta laite on kytketty paalle.

2. Vihred kontrollivalo sammuu lampenemisen aikana. Kun [ampdtila on saavutettu, vihrea kontrollivalo syttyy.
Se tarkoittaa, etta laite on kayttévalmis.

3. Laite taytyy kuumentaa ennen kuin voit grillata voileivan. Valmista voileipasi laitteen lammetessa.

4. Avaa laite vapauttamalla lukituspainike ja nostamalla kahvaa.

5. Aseta leipaviipaleet alemmalle grillauspinnalle. Varmista etta voidellut pinnat osoittavat ulospain.

6. Laita nyt taytteet leipaviipaleille (esim. juustoa, kinkkua, ananasta, jne.) ja laita toinen leipaviipale paalle.
Varmista taas, etta voidellut puolet osoittavat ulospain.

7. Sulje laite ja varmista, etta lukituspainike napsahtaa paikoilleen.

8. Huomio: Jos leivilld on liikaa tiytettd, laitteen sulkeminen ei ole mahdollista. Ota osa taytteestd pois. Al3
koskaan kayta voimaa laitteen sulkemiseen.

9. Grillauksen aikana lampdtilaa sdateleva termostaatti sammuu ja syttyy. Myos vihrea kontrollivalo sammuu
ja syttyy uudelleen.

10. Grillausvaiheen jalkeen (n. 2-4 minuuttia) avaa sulkija ja poista voileivat littedn puusta tai muovista
valmistetun lastan avulla. Ald koskaan kayta terdvia tai metallisia esineita (esim. veitsia, metallilastoja jne.)
koska ne vahingoittavat TEFLON-pinnoitetta.

11. Jos haluat grillata useamman voileivdan, sulje laite uudelleen ja odota kunnes grillauspinnat ovat
kuumentuneet riittavasti.

12. Kun kontrollivalo syttyy uudelleen, voit toistaa yllakuvatun grillausmenetelman.

13. Kun olet lopettanut grillauksen, irrota verkkovirtapistoke valittomasti. Avaa laite ja anna sen jashtya
kokonaan.

VINKKEJA MAISTUVIIN VOILEIPIIN

1. Anna laitteen kuumentua kokonaan ennen kuin aloitat grillaamisen.

Voidellun puolen tulee osoittaa ulospain.

Voit kadyttaa kaikenlaisia maustettuja voita ja rasvoja.

Jos kaytat hedelmataytteitd, grillattu leipa on rapeampaa jos ripottelet sokeria voidellulle puolelle.

vk wnN

Suosittelemme erityisesti seuraavia aineksia: juusto, kinkku, ananas, tomaatti, kypsennetty liha, sipuli, yrtit
ja mausteet.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Irrota aina ensin verkkovirtapistoke!

Puhdista vasta, kun laite on jadahtynyt kokonaan.

Puhdista voileipagrillin ulkokuoren pinta ja grillauspinnat pehmealla, kostealla kankaalla.

Paahdetun leivan ja ruoan muruset on helpointa poistaa hyvin pehmeaharjaksisella harjalla.

Al3 koskaan kayta puhdistukseen hankaavia pesuaineita tai terdvia esineitd (esim. hankausharjoja tai veista).

oA wWDN e

Huomio: Al3 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Sdhkdiskusta muodostuu hengenvaara!
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TEKNISET TIEDOT
Kayttojannitettd: 220-240V ~ 50-60Hz
Tehonkulutuksen: 650W

TAKUU JA ASIAKASPALVELU

Laitteet tarkastetaan huolellisesti, ennen kuin ne toimitetaan jalleenmyyntiin. Jos laite on kaikesta huolimatta
vioittunut tuotannon tai kuljetuksen aikana, palauta se jalleenmyyjalle. Laissa sdadettyjen oikeuksien lisaksi
ostajalla on oikeus seuraaviin takuukorvauksiin:

Laitteella on 2 vuoden takuu ostopaivasta lukien. Viallisen tuotteen voi palauttaa suoraan ostopaikkaan.

Takuu ei kata vikoja, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kasittelystd, ulkopuolisten suorittamista muutoksista
tai korjauksista tai muiden kuin alkuperdisosien asentamisesta laitteeseen.

Sailyta aina ostokuitti, silla ilman kuittia et voi vaatia takuukorvauksia. Takuu ei kata vikoja ja niista aiheutuneita
esine- tai henkilévahinkoja, jos ne ovat seurausta kdyttéohjeiden noudattamatta jattamisestd. Myoskaan
valmistaja ei ole talldin vastuussa. Lisdvarusteiden vioittuminen ei oikeuta koko laitteen vaihtamiseen. Kyseisissa
tapauksissa kannattaa ottaa yhteytta valmistajan asiakaspalveluun. Rikkoontuneiden lasi- tai muoviosien korjaus
tai vaihto ei kuulu takuuseen. Kuluvien osien vikojen korjaus, puhdistus, huolto ja vaihto eivat kuulu takuuseen.

YMPARISTOYSTAVALLINEN HAVITTAMINEN
Kierratys — eurooppalainen direktiivi 2012/19/EY
Tama merkinta ilmaisee, etta tata tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Jotta jatteiden
virheellisestd havittdmisesta ei aiheutuisi vaaraa ympdristolle tai terveydelle, kierrdtd tuote
. vastuullisesti. Siten edistdt myos uusiutumattomien luonnonvarojen kestdvda uudelleenkaytt6a.
Kierrata tuote toimittamalla se sahko- ja elektroniikkaromua vastaanottavaan kierratyspisteeseen tai liikkeeseen,
josta ostit sen. Siten varmistat, etta se kierrdtetaan turvallisesti.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Asiakaspalvelu:

Asiakaspalvelu: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Navodila za uporabo — Slovenian

VARNOSTNA NAVODILA

1.

2.

ve

10.

11.

Prosimo, da pred prvo uporabo natancno preberete
navodila za uporabo in jih skrbno shranite.

Ce boste to napravo predali tretji osebi, ji priloZite tudi ta
navodila za uporabo.

Otroci, starejsi od osmih let, in osebe zomejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez potrebnih
izkuSenj in/ali znanja lahko uporabljajo to napravo, e so
pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali jim je ta oseba dala napotke za varno uporabo naprave
ter so bili opozorjeni na nevarnosti in mozne nevarnosti
razumejo.

Ta naprava niigraca.

Naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati otroci, mlajSi od
osmih let. Pri tem je potreben nadzor.

Napravo in prikljucni kabel shranjujte izven dosega otrok,
mlajsih od osmih let.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov pooblascen serviser ali usposobljen tehnik, da se
preprecijo nevarnosti.

V zvezi z navodili za CiS€enje povrsin, ki so prisle v stik s
hrano ali z oljem, prosimo preberite odstavek “Cié€enje in
vzdrzevanje” teh navodil.

Ta naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvih ali v
podobne namene, kot na primer: v kuhinjah za zaposlene v
podjetjih, pisarnah in drugih delovnih okoljih; na kmetijah;
za goste v hotelih, motelih in drugih vrstah prenocisc; v
Nepravilna uporaba in nestrokovno ravnanje z izdelkom
lahko privede do okvar naprave ter do poskodb uporabnika.
Ta naprava ni primerna za komercialno uporabo ali za
uporabo na prostem.
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Preden prikljucite napravo v elektricno vti¢nico, preverite,
Ce se napetost elektricnega omrezja ujema z navedbami na
tipski tablici.
Pred vsakim cisCenjem in kadar naprave ne uporabljate,
izvlecite vtic iz vticnice.
Deli naprave se med uporabo segrejejo, zato lahko napravo
primete samo za rocaj. Ne dotikajte se kovinskih delov, saj
se ti mocno segrejejo.
Naprave ali elektricnega vtica nikoli ne potopite v vodo ali
v druge tekoCine. Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara!
Naprave ne uporabljajte, ¢e na prikljucnem kablu ali na
vtiCu opazite poskodbe, Ce je naprava padla na tla oziroma
se je kako drugace poskodovala. V primeru poskodb mora
napravo pregledati usposobljen tehnik in jo po potrebi
popraviti.
Priklju¢ni kabel ne sme viseti ¢ez ostre robove ali se
nahajati v blizini vroCih predmetov ali odprtega ognja.
Napravo postavite na stabilno, ravno povrsino, ki naj bo
dovolj oddaljena od vrocih predmetov, odprtega ognja (npr.
kuhalnih plosc) ter gorljivih materialov (npr. zaves).
DelujoCo napravo imejte vedno pod nadzorom.
Naprave ni dovoljeno vklopiti s pomocjo zunanje stikalne
ure ali loCenega sistema z daljinskim upravljanjem.
Ta naprava ni bila izdelana za uporabo v komercialne
namene.
Pozor:
PlosCe za opekanje, stranski deli in zgornji del
& naprave se mocno segrejejo, zato se jih ne
dotikajte. Nevarnost opeklin! Prijemajte samo
za rocaj! Napravo vedno uporabljajte samo v vodoravnem
polozaju.
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PRED PRVO UPORABO
1. Odstranite celotno embalazo.

2. Plosce za opekanje ocistite z mehko, vlazno krpo in jih nato do suhega obrisite.

3. Priklju¢ni kabel v celoti odvijte.

OPOZORILA ZA VARNO UPORABO

1.
2.

10.

11.
12.
13.

Napravo prikljucite v ustrezno vticnico. Prizge se rdeca kontrolna lucka, ki prikazuje, da se je naprava vklopila.
Zelena kontrolna luc¢ka se med segrevanjem ugasne. Ko je doseZena ustrezna temperatura, se prizge zelena
kontrolna lucka. Zdaj je naprava pripravljena za uporabo.

Naprava mora biti segreta, preden lahko opecete sendvi¢. Medtem ko se naprava segreva, si pripravite
sendvic.

Napravo odprite na zapahu.

Rezine kruha polozZite na spodnjo plos¢o za opekanje. Pozorni bodite, da je namazana stran obrnjena
navzven.

Zdaj lahko rezine kruha oblozite z nadevom (npr. s sirom, Sunko, z ananasom itd.) in jih pokrijete z drugo
rezino kruha. Se enkrat bodite pozorni, da je namazana stran obrnjena navzven.

Napravo zaprite in se prepricajte, da se je zapah zaskocil.

Pozor: Ce je na rezinah kruha prevec nadeva, se naprave ne da zapreti. Odstranite nekaj nadeva. Naprave
nikoli ne zaprite na silo.

Regulator temperature med opekanjem napravo izklopi in zopet vklopi. Tudi zelena kontrolna lucka se ugasa
in priziga.

Ko je sendvi¢ opecen (po priblizno dveh do treh minutah), odprite zapah in odstranite sendvi¢ s pomocjo
ravne lopatice iz lesa ali umetne mase. Nikoli ne uporabljajte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. noza,
kovinske lopatice ipd.), saj lahko s tem poskodujete teflonsko prevleko.

Ce Zelite opeci ve€ sendvicev, spet zaprite napravo in pocakajte, da se ploi¢e za opekanje dovolj segrejejo.
Ko se rdeca in zelena kontrolna luc¢ka znova prizgeta, lahko ponovite zgoraj opisan postopek opekanja.

Po uporabi takoj povlecite vtic¢ iz vti¢nice. Napravo pustite odprto, da se ohladi.

NASVETI ZA OKUSNE SENDVICE

1.

vk wnN

Pred opekanjem pocakajte, da se naprava dovolj segreje.

Rezino kruha polozite tako, da je namazana stran obrnjena navzven.

Uporabite lahko vse vrste zeliS¢nega masla in masti.

Pri sadnem nadevu bo kruh bolj hrustljav, ¢e na namazano stran potresete nekaj sladkorija.

Posebej priporocljive so naslednje sestavine: sir, Sunka, ananas, paradiznik, kuhano meso, ¢ebula, zelisc¢a in
zacimbe.

ENJE IN VZDRZEVANIJE

Najpre]j povlecite vtic iz vticnice!

Napravo odistite Sele, ko se popolnoma ohladi.

Povrsino ohisja in plosce za opekanje ocistite z mehko, vlazno krpo.

Drobtine kruha in ostanke boste najlazje odstranili z zelo mehko $c¢etko.

Za Ciscenje nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev ali ostrih predmetov (npr. grobih krtac ali
nozev).

Pozor: naprave nikoli ne potopite v vodo ali v druge tekocine. Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!

-29-



TEHNICNI PODATKI
Delovna napetost: 220-240V ~ 50-60Hz
Mo¢: 650W

GARANCUA IN SERVIS

Pred dostavo nasih naprav se izvede strog nadzor kakovosti. Ce pride med proizvodnjo ali prevozom kljub vsej
previdnosti do poskodb, vrnite napravo trgovcu. Poleg zakonsko dolo¢enih pravic ima kupec pravico do
naslednje garancije v skladu s spodnjimi pogoji:

Za kupljeno napravo velja dvoletna garancija od dneva nakupa. Ce je va$ izdelek okvarjen, se lahko obrnete
neposredno na prodajno mesto.

Ta garancija ne pokriva napak, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe naprave, ter okvar zaradi posegov in
popravil nepooblas¢enih oseb ali zaradi montaze neoriginalnih nadomestnih delov. Vedno shranite racun, saj
vam brez racuna garancije ne moremo upostevati. Pri Skodi, do katere pride zaradi neupostevanja navodil za
uporabo, garancija preneha vejati, prav tako ne prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane kot posledica
tega. Za materialno skodo ali poskodbe, do katerih pride zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih
opozoril, ne prevzemamo odgovornosti. Okvara na dodatnih delih ne pomeni, da se brezplac¢no zamenja celotna
naprava. V takSnem primeru se obrnite na nasega serviserja. Poceno steklo ali plasti¢ne dele se vedno zamenja
na stroske kupca. Skodo na potrodnem materialu ali delih, ki se obrabijo, ter ¢i§¢enje, vzdrZevanje ali zamenjavo
omenjenih delov je treba placati, saj garancija tega ne pokriva.

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE NAPRAVE
Recikliranje — Evropska direktiva 2012/19/EU
Ta simbol oznaduje, da tega izdelka ni dovoljeno odloZiti med druge gospodinjske odpadke. Da bi
preprecili morebitno Skodo na okolju ali ¢loveskem zdravju zaradi nenadzorovanega zbiranja
B ©odpadkoy, reciklirajte odgovorno, da promovirate trajnostno ponovno uporabo materialov. Za vracilo
rabljene naprave, prosimo, uporabite centre za zbiranja ali kontaktirajte prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Oni
bodo poskrbeli za okolju prijazno in varno reciklazo izdelka.

Emerio Deutschland GmbH (ni Emerio Holland B.V. Emerio International AB

naslov za servis) Zomervaart 1A Smedjegatan 6.

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Informacije za kupce:

Informacije za kupce: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Kezelési utmutaté — Hungarian

BIZTONSAGI UTMUTATO

1.

ve

10.

11.

Kérjik, a készulék lGzembe helyezése el6tt olvassa el
figyelmesen jelen utmutatot és Orizze meg azt biztonsagos
helyen.

Amennyiben a készuléket tovabbadja, adja tovabb jelen
utmutatot is.

A késziléket 8 év feletti gyermekek és korlatozott fizikai,
szenzoros, vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek csak akkor hasznalhatjak, ha egy a biztonsagért
felel6s személy elmagyarazta nekik a készulék biztonsagos
hasznalatat, feligyeli Oket és felhivta figyelmiket a
készulék hasznalataban rejl6 veszélyekre.

Jelen termék nem jatékszer.

A tisztitasi és apolasi munkalatokat nem végezhetik 8 évnél
kisebb gyermekek. A nagyobb gyermekeket feligyelni kell
ezen munkalatok soran.

A késziléket és a haldzati kabelt 8 év alatti gyermekektdl
elzarva tartsak.

Ha a haldzati kabel karosodott, azt a gyartd, annak
ugyfélszolgalata, vagy képzett miszerész cserélheti. Csak
igy kerulhetbk el az esetleges kockazatok.

Az élelmiszerrel vagy olajjal érintkezé fellletek tisztitasara
vonatkozd utasitasokrol bévebben jelen kézikonyv
ytisztitas és karbantartas” cim( fejezetében olvashat.

A késziilék haztartasi és hasonld hasznalatra alkalmas, mint
amilyenek: uzletek, irodak és egyéb munkateriletek
szemeélyzeti konyhaja; parasztudvarok; szallodak, motelek
és egyéb szallasok ugyfelei; félpanzios szallasok.

A helytelen kezelés és a szakszer(tlen hasznalat a készulék
mukodési zavarat és a felhasznald megsérulését okozhatja.
A készllék sem ipari célra, sem a szabadban torténd
hasznalatra nem alkalmas.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Miel6tt csatlakoztatja a készuléket egy konnektorhoz,
ellenbrizze, hogy a haldzati fesziltség megfelel-e a
tipustablan megadott adatoknak.
Aramtalanitsak a késziiléket, ha nem haszndljak azt, ill.
minden tisztitas el6tt.
A készulék egyes alkatrészei az uzem soran felhevilnek.
Ezért mindig hasznalja a kézi fogantyut. Ne érintse meg a
fém alkatrészeket, mivel azok nagyon felhevulnek.
Soha ne meritse a készuléket, vagy a haldzati csatlakozot
vizbe, vagy mas folyadékokba. Ekkor elektromos aramutés
altali életveszély all fenn.
Ne vegyék hasznalatba a késziiléket, ha a haldzati kabel,
vagy a csatlakozdo karosodasat észlelik, ha mikodési
zavarokat tapasztalnak, ha leejtették a készliléket, vagy ha
az mas modon karosodott. Karosodasok észlelése esetén a
készuléket meg kell vizsgaltatni egy szakképzett
muUszerésszel és sziikség esetén meg kell javittatni.
Ugyeljenek arra, hogy a haldzati kdbel ne ldgjon éles
peremek felett és tartsak azt tavol forro targyaktal, ill. nyilt
langtal.
A készuléket stabil, egyenletes fellletre helyezzék el, forrd
targyaktol és nyilt langtdl (pl. f6z6rezsd) tavol.
Soha ne hagyjak fellgyelet nélkil a késziiléket, ha az
uzemben van.
A készilék nem kapcsolhatd be kilsé id6zitbvel, vagy
taviranyitasos kulonallo rendszerrel.
A késziléket nem ipari célu hasznalatra terveztik.
Vigyazat:
A piritd felllete, az oldalak és a készlilék fels6
& része nagyon felforrésodhat az tzem alatt. Ne
érintse ezen alkatrészeket! Egési sériilések
veszélye! Csak a kézi fogénal fogja meg a késziléket. A
készuléket mindig vizszintes helyzetben kell tartani az
Uzemelése soran.
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AZ ELSG HASZNALAT ELOTT
1. Tavolitsdk el az 6sszes csomagoldanyagot.

2. Tisztitsdk meg a piritofeliiletet |lagy, nedves torl6kendbvel, majd toroljék szarazra.

3. Tekerjék le teljesen a halézati kabelt.

FIGYELEM: Amikor a késziiléket legels6 alkalommal felf(iti, enyhe flistot vagy kellemetlen szagot bocsajthat ki. Ez

a legtobb flit6egységgel mikods késziilék normalis velejardja, mely a biztonsagossagot semmilyen médon nem

befolydsolja.

KEZELESI FELHiIVASOK

1.

10.

11.

12.
13.

A késziuléket megfelel6 konnektorhoz csatlakoztassak. A voros lGzemi kijelz6 felvildgit és azt jelzi, hogy a
késziléket bekapcsoltak.

A z0ld kontroll lampa kialszik a felhevités folyamata sordan. Amint a késziilék elérte a megfelel6
hémérsékletet, a zold kontroll IAmpa ismét kigyullad. A késziilék ekkor Gzemkész.

A késziléket fel kell melegiteni, miel6tt szendvicset piritana vele. A varakozasi id6 alatt elkészitheti a
szendvicset.

A fogantyun lévé retesz kipattintasaval nyissa ki a készliléket.

Helyezze a kenyérszeleteket az alsé piritofeliiletre. Ugyeljen arra, hogy a bekent oldal kiviil legyen.
Helyezze a toltést (pl. sajt, sonka, anandsz, stb.) a kenyérszeletekre és boritsa le azt egy masik kenyérszelettel.
Még egyszer: Ugyeljen arra, hogy a bekent oldal kival legyen.

Amikor bezérja a késziiléket, ellendrizze, hogy a retesz tokéletesen zarddott-e.

Vigyazat: Ha a kenyérszeletekre tul sok Gsszetevét tesz, a késziilék nem zarhaté le. llyenkor vegyen le a
szendvicsrél néhany 6sszetevSt. Soha ne zérja le erGszakkal a készlléket.

A piritds sordn a h6mérsékletszabalyozd le-, majd ismét bekapcsolja a késziiléket. A z6ld kontroll ldmpa is
kialszik, majd ismét felgyullad.

A piritas lezartaval (kb. 2-4 perc utan) nyissa fel a zarat és vegye ki a szendvicset egy lapos fa, vagy mianyag
konyhai fogd hasznélataval. Soha ne hasznaljon éles, vagy fém targyakat (pl. kést, fémspatulyat, stb.), mivel
ezek karosithatjak a teflonbevonatot.

Ha tovabbi szendvicseket szeretne piritani, zarja le a készlléket és varjon, mig a sitéfeliletek eléggé
felheviilnek.

Ha a voros és zold kontroll [Ampak egyiittesen felvilagitanak, a fent leirt piritasi menet Ujra elvégezhetd.

A haszndlat végeztével azonnal hlzzdk ki a haldzati csatlakozét. A késziléket nyitott helyzetben hagyjak
lehlni.

TIPPEK FINOM SZENDVCSEKHEZ

vk wnN

A piritds megkezdése elG6tt hagyjak felheviilni a késziiléket.

Helyezzenek be kenyérszeleteket a bekent oldallal kifelé.

Mindenféle fliszeres vaj és zsir hasznalhatd.

Gyumolcsos toltés esetén a piritds ropogdsabb lesz, ha a bekent oldalt kis cukorral szérjak meg.

Kilonosen érdemes kiprébalni az aldbbi 6sszetevéket: Sajt, sonka, ananasz, paradicsom, f6tt his, hagyma,
z6ldségek és fliszerek.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

W

El6szor huzzak ki a haldzati kabelt!

A késziiléket csak akkor tisztitsak, ha az teljesen lehdilt.

A késziilék fellletét és a szendvicssité piritdfellleteit lagy, nedves torlGkendével tisztitsak.

A legegyszer(ibb, ha a piritds- és ételmorzsakat egy nagyon lagy kefe haszndlataval tavolitjak el.
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5. Soha ne hasznaljon suroldszert, vagy éles targyakat (pl. drétkefét, vagy kést) a tisztitashoz.
6. Vigyazat: Soha ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékokba. Ekkor elektromos dramutés altali
életveszély all fenn.

MUSZAKI ADATOK
Uzemi fesziiltség:  220-240V ~ 50-60Hz
Teljesitményfelvétel: 650W

GARANCIA ES UGYFELSZOLGALAT

A kiszallitas el6tt készlilékeinket szigord min6ségi vizsgalatnak vetjik ala. Amennyiben minden koriltekintésiink
ellenére a gyartas, vagy a szallitas soran karosoddasok |éptek fel, kiildjék vissza a késziiléket a kereskedSnek. A
torvényileg garantalt jogosultsagokon fellil a vevének jogdban all a feltételek alapjan az aldbbi garancia
érvényesitésére:

A vasarolt késziilékre vonatkozdan 2 év garanciat vallalunk, melynek szamitasa a vasarlas napjaval kezdédik. Ha
a termék meghibasodott, forduljon kozvetlenil az értékesit6hoz.

A garancia nem vonatkozik azon esetekre, ha a hibdk a késziilék nem rendeltetésszer( haszndlatara vezethet6k
vissza, ill. ha a zavarok kiviulallok altali beavatkozasokbdl, ill. nem eredeti alkatrészek felszerelésébdl erednek.
Mindig jol 6rizzék meg a vasarlast igazold szelvényt. A blokk nélkil a garancia nem érvényesithetS. A hasznalati
Uutmutatdban leirtak figyelmen kivil hagyasa a garancia megsz(inését vonja maga utan. Az ilyen esetekben fellépé
karokért céglink nem vallal felelGsséget. A helytelen hasznalatbdl, vagy a biztonsagi felhivasok figyelmen kivil
hagyasabdl ered6 anyagi karokért és testi sérilésekért céglink nem vallal felelsséget. A tartozékok karosodasa
nem jelenti azt, hogy a teljes késziléket koltségmentesen cseréljiik. Ebben az esetben vegye fel a kapcsolatot
Ugyfélszolgalatunkkal. Az 6sszetort liveg és mlanyag alkatrészek cseréje mindig koltségekkel jar. Az elhasznalodo,
vagy kopdalkatrészek karosodasara, valamint ezen alkatrészek tisztitasara, karbantartasara, vagy cseréjére nem
vonatkozik garanciavéllalasunk. Ezek mindig koltségekkel jarnak.

KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS

Ujrahasznositas — 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tandacsi irdnyelv

Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU terililetén belll ezt a terméket nem szabad a tobbi haztartasi

hulladékkal egyltt kidobni. A szabalytalan hulladékkezelés kornyezetre és emberi egészségre
B Svakorolt veszélyes hatasainak csokkentése érdekében felelGsségteljes modon végezze el a termék
artalmatlanitasat, ezzel is hozzajarulva az anyagi er6forrasok fenntarthatd Ujrafelhaszndlasahoz. Az elhasznalt
termék visszaszolgaltatdsa soran, kérjlik, hogy a bevett visszavételi és begyd(jtési csatornakat vegye igénybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot az lizlettel, ahol a terméket vasarolta. A termék kornyezetbarat Ujrahasznositasarol 6k

gondoskodnak.

Emerio  Deutschland  GmbH Emerio Holland B.V. Emerio International AB

(szervizcim nélkiil) Zomervaart 1A Smedjegatan 6.

Hofferweg 14. 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Németorszag info@emerio.se
Ugyfélszolgalat:

Ugyfélszolgalat: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Navod na obsluhu — Slovakian

BEZPECNOSTNE POKYNY

1.

2.

v e

10.

Pred pouzitim si dokladne precitajte tento navod na
pouzitie a uchovajte ho pre neskorsie pouzitie.

Ak lampu predavate tretej osobe, vzdy k nej prilozte tento
navod na pouzitie.

. Tento pristroj nemo6zZu pouzivat deti mladSie ako 8 rokov a

osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo bez patricnych skusenosti
alebo znalosti, pokial im nebol poskytnuty dohlad alebo
inStrukcie tykajuce sa pozitia pristroja bezpecnym
sposobom a su si vedomi rizik spojenych s uzivanim
pristroja. Tento spotrebiC nie je hracka. Deti by nemali
udrzZiavat alebo Cisti¢ tento pristroj bez dozoru.

Tento spotrebic nie je hracka.

Cistenie a udrzba by nemali byt vykonavané detmi ktoré
maju menej ako 8 rokov a bez dozoru dospelej osoby.
Drzte vyrobok a kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi byt vymeneny
vyrobcom pripadne jeho zakaznickym servisom alebo
kvalifikovanym technikom, aby nedoslo k vzniku
nebezpecenstva.

Pre pokyny na Cistenie povrchov, ktoré pridu do kontaktu s
potravinami alebo s olejom, pozrite prosim odsek ,,Cistenie
a udrzba“v prirucke.

Tento pristroj je urceny pre pouzitie vdomacnosti alebo na
podobné pouzitie, ako: v kuchyniach obchodov, kancelarii
a inych pracovnych prostrediach, na farmach, pre
zakaznikov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach, v ubytovacich zariadeniach s polpenziou.
Nespravna montaz a nespravna obsluha moéze vyrobok
poskodit a spOsobit zranenie spotrebitelovi.

-35-



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Tento spotrebic nie je vhodny ani na vonkajSie pouZitie, ani
na komercné pouzitie.
Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, Ci udaje na
typovom listku suhlasia s Vasim sietovym napatim.
Najskor odpojte napajaci kabel zo zasuvky.
Casti spotrebi¢a budu pocas prevadzky hordce. Preto
pouZivajte na manipuldciu iba rukovat. Nedotykajte sa
kovovych Casti, pretoZze mozu byt velmi horuce.
Neponarajte pristroj a zastrcku do vody alebo inych tekutin.
Hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym prudom.
Nepouzivajte spotrebic, ak su napajaci kabel alebo zastrcka
poskodené alebo ak pristroj spadol na zem alebo bol inak
poskodeny. V pripade poskodenia, prineste spotrebic na
preskimanie, Ci opravu do prislusného servisného
strediska.
Uistite sa, ze je napajaci kabel nevisi cez ostré hrany a drzte
ho dalej od horucich povrchov a otvoreného ohna.
Postavte pristroj, na stabilny, rovny povrch, ale nie v
blizkosti horucich predmetov alebo otvoreného ohna (ako
napr. varna doska).
Nenechavajte pristroj pocas prevadzky bez dozoru.
Pristroj nesmie byt zapnuty pomocou externého ¢asovaca
alebo samostatného dialkového ovladania.
Tento spotrebic nie je urcenym pre komercné pouzitie.
Upozornenie:
Povrch sendvicovaca, rovnako ako aj jeho bocné
& strany, ¢i vrchna cast budu pocas prevadzky
velmi horuce. Nedotykajte sa ho. Hrozi
nebezpecCenstvo popalenial Uchopte iba na rukovate.
Spotrebi¢ pocas prevadzky musim byt vidy vo vodorovnej
polohe.
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PRED PRVYM POUZITIM

1.
2.
3.

Odstrante vsetok obalovy material.
Platne sendvicovaca vycistite vihkou handrickou a potom ich osuste.
Uplne odmotajte napajaci kabel.

UPOZORNENIE: Pri prvom zahriati spotrebi¢a sa moZze uvolfiovat mierny dym alebo zapach. Toto je normalne pre

vela tepelnych spotrebi¢ov. Nema to vplyv na bezpecnost alebo na vas spotrebic.

POKYNY K OBSLUHE

1. Pripojte pristroj do vhodnej sietovej zasuvky. Cervend kontrolka svieti a tym ukazuje, Ze je pristroj zapnuty.

2. Zelend kontrolka zhasne pocas zohrievania. Akonahle je dosiahnutd poZadovana teplota, zasvieti zelend
kontrolka. Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku.

3. Pristroj musi byt zohriaty, predtym ako zacnete pripravovat toast. Pocas tejto doby si pripravte Vas sendvic.

4. Pristroj otvorte uvolnenim zapadky na rukovati.

5. PoloZte platky chleba na spodn stranu sendvicovaca. Uistite sa, Ci je natretad strana smerom dole.

6. Dajte ndpln na platky chleba (ako napr. syr, Sunku, ananas atd.) a prikrite ich druhymi platkami chleba. Este
raz sa uistite, i je natreta strana smerom dole.

7. Pristroj zatvorte a uistite sa, Ze zdpadka je zaistena.

8. Upozornenie: Ak je na platkoch chleba prilis vela naplne, neda sa pristroj zatvorit. Dajte nieco z naplne prec.
Nikdy nezatvarajte pristroj s nasilim.

9. Prizapekani sa regulator teploty pristroja vypne a znova zapne. Aj zelena kontrolka zhasne a zasvieti.

10. Po zapekani toastu (cca 2-4 minuty) otvorte uzdver a vyberte sendvice v strede s plochou Spachtlou z dreva
alebo plastu. Nikdy nepouzivajte ostré kovové predmety (ako napr. n6Z, kovovu Spachtlu atd.), pretoze tieto
mozu poskodit teflénovi vrstvu.

11. Ak chcete zapekat dalSie sendvice, znova pristroj zatvorte a pockajte, kym sa plocha na peéenie dostato¢ne
zahreje.

12. Ak Cervena a zelena kontrolka znova zasvieti, mdZete znova zopakovat zapekanie popisané vyssie.

13. Po poutiiti pristroja okamzite vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky. Pristroj nenechajte v otvorene] pozicii

vychladnut.

TYPY NA CHUTNE SENDVICE

vk wnN

¢
1
2.
3
4
5

Nechajte pristroj pred zapekanim Gplne zohriat.

Polozte platky chleba namastenou stranou dole.

MobzZete pouzit vietky druhy masti aj bylinkovych masiel.

Pri naplniach z ovocia bude toast chrumkavejsi, ak posypete namastenu stranu trochou cukru.
Odporucame pouzit nasledovné prilohy: Syr, Sunka, ananas, raj¢ina, varené maso, cibula, bylinky a koreniny.

ISTENIE A UDRZBA

Vytiahnite najprv zastrcku zo zasuvky!

Pristroj Cistite, az ked'je Uplne vychladnuty.

Ocistite povrch krytu a plochy sendvi¢ovaca méakkou vlhkou handric¢kou.

Najjednoduchsie je odstranit toast alebo omrvinky z jedla jemnou kefkou.

Nikdy nepouzivajte na Cistenie abrazivne Cistiace prostriedky alebo ostré predmety (ako napr. kefa na Cistenie
alebo néz).

Upozornenie: Vyrobok nikdy nepondrajte do vody alebo inych tekutin. Hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym priadom.
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TECHNICKE UDAJE
Prevadzkové napatie: 220-240V ~ 50-60Hz
Prikon: 650W

ZARUKA A ZAKAZNICKY SERVIS

Pred vyvozom su nasSe spotrebice podrobené prisnej kontrole kvality. Ak sa ale aj napriek tomu vyskytnu sSkody
vzniknuté pocas vyroby alebo transportu, poslite prosim spotrebi¢ spat na predajcu. Okrem zakonnych prav ma
kupujici moznost, pozadovat v stlade s podmienkami nasledovné zaruky:

Ponukame Vam 2 roky zaruku na ponukany tovar, pocnuc diiom predaja. Ak je Vas pristroj pokazeny, mozZete sa
obréatit priamo na predajcu.

Vady, ktoré vznikli neodbornou manipuldciou, ako aj poruchy funkcie sp6sobené zasahmi a opravami tretej osoby
alebo zabudovanim inych ako origindlnych ¢asti nebudu zahrnuté do predmetu tejto zaruky. Uschovajte si doklad
o kupe, bez potvrdenia budu vylucené akékolvek zaruky. Pri Skodach spdsobenymi nedodrzanim navodu na
obsluhu, zanikd narok na zaruku. Nenesieme zodpovednost za vzniknuté skody. Za vecné skody alebo zranenia
sposobené nespravnou obsluhou alebo nedodrzanim bezpecnostnych pokynov nerucime. Poskodenie
prisluSenstva neznamen3, Ze celd jednotka bude nahradena bez poplatku. V tomto pripade, prosim, kontaktujte
nas zakaznicky servis. Rozbité sklo alebo plastové diely su vZdy za poplatok. Poskodenie spotrebného materidlu
alebo dielov, ktoré podliehaju opotrebovaniu, rovnako ako Cistenie, Udrzba alebo vymena takychto dielov, na tie
sa zaruka nevztahuje, st za poplatok.

LIKVIDACIA A ZIVOTNE PROSTREDIE
Recyklacia - Eurépska smernica 2012/19/EU
Toto oznacenie znamen3, Ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany s inym domacim odpadom. Aby sa
zabranilo moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia nekontrolovanou
I 'ikvidaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte opétovné vyuZitie materialnych zdrojov. Ak
chcete poufZité zariadenie vratit, vyuZite prosim systém zberu a recyklacie alebo sa obratte na predajcu, u ktorého
ste vyrobok zakupili. Tito vyrobok preberu k bezpecnej ekologickej recyklacii.

Emerio Deutschland GmbH (no Emerio Holland B.V. Emerio International AB

service address) Zomervaart 1A Smedjegatan 6

Hofferweg 14 2033 DA Haarlem 131 54 Nacka

51519 Odenthal The Netherlands Tel: +46-8-7173450

Germany info@emerio.se
Informacie zakaznikom:

Informacie zakaznikom: T: +31(0)23 3034369

T: +49 (0) 3222 1097 600 E: info.nl@emerio.eu

E: info.de@emerio.eu
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Navod k pouziti — Czech

BEZPECNOSTNI POKYNY

1.

2.

v e

10.

11.

12.

Prectéte si navod pred prvnim uvedenim do provozu a
uschovejte jej na bezpecném misté.

Pokud predate tento pfristroj tfeti osobé, pak tento navod
musi byt predan této osobé.

Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti do 8 let a osoby se
snizenymi télesnymi, senzorickymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti,
ledaze by byly doprovazeny a dozorovany dospélou osobou,
ktera bude odpovédna za jejich bezpecnost nebo jim
vysvétli, jak se spotrebic pouziva.

Tento vyrobek neni hracka.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti mladsi 8 let bez
dozoru.

Uchovavejte spotfebi¢ a sitovy kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

Je-li napajeci kabel poskozen, pristroj nepouzivejte. Pokud
je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem
pripadné jeho zakaznickym servisem.

Pokyny pro Cisténi povrchd, které prijdou do kontaktu s
potravinami nebo olejem naleznete v prirucce v casti
“Cisténi a udriba”.

Tento spotrebic je urCen pro pouziti v domacnosti nebo
podobné, jako: ve firemnich kuchynkach, kancelarich a
jinych pracovistich; na statcich; smi ho pouzivat zakaznici v
hotelech, motelech a ostatnich ubytovnach; ubytovacich
zarizenich s polopenzi.

Nespravna obsluha a nevhodné zachazeni muze zpUsobit
problémy s pristrojem a zranéni uzivatele.

Tento spotrebi¢ neni vhodny pro venkovni pouziti, ani na
komercni pouziti.

Pred pripojenim zarizeni do elektrické zasuvky, zkontrolujte
zda napéti v siti odpovidd udajim na typovém Sstitku.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Kdyz spotrebi¢ nepouzivate a pred kazdym cisténim
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
Casti pfistroje b&hem provozu budou horké. Proto
pouZivejte pfi manipulaci pouze rukojet. Nedotykejte se
kovovych soucasti, protoZze mohou byt velmi horkeé.
Neponorujte pristroj a zastrcku do vody nebo jinych tekutin.
Hrozi nebezpeci uderu elektrickym proudem!
NepouzZivejte pristroj, pokud je napajeci kabel nebo
zastrcka viditelné poskozena, pokud by pristroj spadl na
zem nebo byl poSkozen jakymkoliv zpisobem. V pripadé
poskozeni, musi byt pristroj zkontrolovan kvalifikovanym
technikem a prip.opraven.
Ujistéte se, Ze napajeci kabel nevisi pres ostré hrany a drzte
ho dal od horkych povrcht a otevieného ohné.
Postavte pristroj na stabilni, rovny povrch a ne v blizkosti
horkychpredmétl nebo otevieného ohné (jako napr. varna
deska).
Spotrebi¢ nenechavejte nikdy béhem provozu bez dozoru.
Spotrebi¢ se nesmi zapinat pomoci externiho casového
spinace nebo oddéleného systému s dalkovym ovladacem.
Tento spotrebic nebyl navrzen pro zZivnostenské uzivani.
POZOR
Povrch na toasty, jakoz i boky a vrchni cast
& spotrebice budou velmi horké. Nedotykejte se
ho. Nebezpeci popaleni!l Uchopte pouze na
rukojeti. Spotrebic v provozu musi byt vzdy ve vodorovné
poloze.
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PRED PRVNIM POUZITIM

1.
2.
3.

Odstrante vSechny obalové materialy.
Plochy sendvi¢ovace Cistéte vihkym hadfikem a pak je osuste.
Odmotejte napajeci kabel Uplné.

POZNAMKA: Pfi prvnim zahFivani vaseho spottebice mize dojit k uvolfiovani mirného koufe nebo zapachu. Toto

je normalni pro mnoho tepelnych spotiebicli. Nema to nicméné vliv na bezpecnost, ani na vas pristroj jako takovy.

POKYNY K OBSLUZE

1. Pfipojte pFistroj do vhodné sitové zasuvky. Cervena kontrolka sviti a tim ukazuje, Ze je pfistroj zapnuty.

2. Zelend kontrolka zhasne béhem zahtivani. Jakmile je dosaZena poZadovana teplota, zasviti zelena kontrolka.
PFistroj je nyni pfipraven k provozu.

3. Pfistroj musi byt zahtaty, pfedtim nez za¢nete pfipravovat toast. Béhem této doby si pfipravte Vas sendvic.

4. Pristroj oteviete uvolnénim zapadky na rukojeti.

5. Polozte platky chleba na spodni plochu sendvicovace. Ujistéte se, zda je natfena strana smérem dolQ.

6. Dejte napli na platky chleba (jako napt. Syr, Sunku, ananas atd.) a pfikryjte jej druhym platkem chleba.
Ujistéte se, zda je natfena strana smérem dold.

7. Pristroj zaviete a presvédcte se, Ze zdpadka je zajisténa.

8. Pozor: Pokud je na platcich chleba pfilis mnoho naplné, neda se pfistroj zavfit. Dejte néco z naplné pryc.
Nikdy nezavirejte pfistroj nasilim.

9. Pfizapékani se regulator teploty ptistroje vypne a znovu zapne. Zelena kontrolka zhasne a rozsviti se.

10. Po zapékdni toastu (cca 2-4 minuty) oteviete uzavér a vyjméte sendvice s plochou Spachtli ze dfeva nebo
plastu. Nikdy nepouZivejte ostré kovové predméty (jako napf. NUZ, kovovou $pachtli atd.),protoZe tyto
mohou poskodit teflonovou vrstvu.

11. Pokud chcete zapékat dalSi sendviCe, znovu pfristroj zaviete a pockejte, dokud se plocha na peceni
dostatecné zahteje.

12. Pokud cervena a zelena kontrolka znovu rozsviti, mliZzete znovu zopakovat zapékani popsano vyse.

13. Po pouziti pfistroje okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfistroj nenechte v oteviené pozici

vychladnout.

TIPY NA CHUTNE SENDVICE

1. Nechte pfistroj pred zapékanim Uplné ohfat.

2. PolozZte platky chleba namazanou stranou dold.

3. Mdlzete pouzit vSsechny druhy masti i bylinkovych masel.

4. Pfindplnich z ovoce bude toast kiupavé;si, pokud posypete namasténou stranu trochou cukru.

5. Doporucujeme pouzit nasledujici pfilohy: Syr, Sunka, ananas, rajce, varené maso, cibule, bylinky a koteni.

CISTENI A UDRZBA

1. Vytahnéte nejprve zastrcku ze zasuvky!

2. Pristroj Cistéte, az kdyzZ je uplné vychladne.

3. Ocistéte povrch krytu a plochy sendvi¢ovace mékkym vlhkym hadrikem.

4. Nejjednodussi je odstranit toast nebo drobky z jidla jemnym kartackem.

5. Nikdy nepouzZivejte k ¢isténi abrazivni Cistici prostfedky nebo ostré kovové predmeéty (jako napr. draténku,
nGz, kovovou Spachtli atd.).

6. Pozor: Pfistroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych tekutin. Hrozi nebezpedi uderu elektrickym proudem!
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TECHNICKE UDAJE
Provozni napéti: 220-240V ~ 50-60Hz
Prikon: 650W

ZARUKA A ZAKAZNICKY SERVIS

Pfed dodanim podléhaji nase vyrobky pfisné kontrole kvality. Vyskytnou-li se i pies veskerou péci béhem vyroby
nebo transportu zavady, zaslete prosim spotrebic zpét k dodavateli. Navic ke vSem praviim ze zdkona ma zékaznik
moznost podle podminek zazadat o tuto zaruku:

Poskytujeme 2letou zaruku na ziskany spotrebi¢ pocinaje dnem prodeje. Je-li Vas vyrobek poskozen, mizZete se
obratit pfimo na prodejce.

Zavady, které vzniknou na zakladé nevhodného zachazeni se spottrebi¢em a vady zplisobené zasahem a opravami
tfeti osoby nebo montazi neoriginalnich diléi nejsou kryty touto zarukou. U¢tenku vidy uschovejte, bez Gétenky
nelze uplatit jakoukoliv zaruku.

U skod zpUsobenych nedodrienim navodu k pouZiti zaruka zanika, neruc¢ime za nasledné skody, které z toho
vyplyvaiji.

Za poskozeni materidlu nebo zranéni kvlli chybnému pouziti nebo nedodrzeni bezpecnostnich pokynl nerucime.
Skody na pfisludenstvi neznamenaji, Ze se cely spotfebi¢ zdarma vyméni. V tomto piipadé kontaktujte zakaznicky
servis. Rozbité sklo nebo &asti z umélé hmoty jsou vidy zpoplatnény. Skody na spotfebnim materidlu nebo
uzaviratelnych ¢astech stejné jako Cisténi, udrzba a vyména uvedenych ¢asti nejsou kryty zarukou a jsou tedy
zpoplatnény.

LIKVIDACE SETRNA K ZIVOTNIMU PROST@EDI
Recyklace - Evropska smérnice 2012/19/EU
Toto oznaceni znamen3, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan s jinym domacim odpadem. Aby se
zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostfedi nebo zranéni osob nekontrolovanou likvidaci,
B recvklujte vyrobek zodpovédné k podpofe opétovného vyuziti hmotnych zdroju. Pro vraceni vaseho
pouzitého zatizeni, prosim pouZijte vratné a sbérné systémy nebo kontaktujte obchodnika, kde jste vyrobek
zakoupili. Mohou pfijmout tento vyrobek pro recyklaci, ktera je Setrna k Zivotnimu prostredi.

Emerio Holland B.V. Emerio Deutschland s.r.o. (zadna Emerio International AB

Zomervaart 1A servisni adresa) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Hofferweg 14 131 54 Nacka

The Netherlands 51519 Odenthal Tel: +46-8-7173450
Némecko info@emerio.se

Informace pro zakazniky:

T: +31(0)23 3034369 Informace pro zakazniky:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600
E: info.de@emerio.eu
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Uputa za koristenje — Croatian

SIGURNOSNE UPUTE

1.

2.

o

No

10.

11.

12.

13.

Prije prvog koristenja pazljivo procCitajte uputu za koristenje
i saCuvajte ju kao podsjetnik.

Ako uredaj dajete na raspolaganje tre¢im osobama,
priloZite i ovu uputu.

Djeca od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili
znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj
samo, ako su pod nadzorom ili su dobile upute za sigurno
koriStenje uredaja.

Ovaj uredaj nije igracka.

Djeca do 8 godina smiju Cistiti i odrzavati uredaj samo, ako
su pod nadzorom odrasle osobe.

Drzite uredaj i kabel podalje od djece do 8 godina.

Ne koristite uredaj, ako je kabel ostecen. Ako je kabel
ostecen, zamjenu mora izvrsiti proizvodac, ovlasteni servis
ili slicno kvalificirana osoba, kako biste izbjegli opasnosti.
Informacije o cis¢enju povrsSina koje dolaze u dodir s
namirnicama ili uljem mozete pronaci u ovoj uputi pod
poglavljem ,,Ci¥¢enje i njega“

Ovaj uredaj je predviden za uporabu u domacinstvu il
slicne primjene, kao npr. ¢ajne kuhinje u poduzecima,
uredima i drugim radnim okruzenjima; na seoskim
gospodarstvima; od strane gostiju hotela, motela i drugih
prenocista; prenocista s polupansionom.

Pogresno i nestru¢no rukovanje moze dovesti do smetnji na
uredaju i ozljeda korisnika.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalno koristenje i
koristenje na otvorenom.

Prije stavljanja utikaca u uti¢nicu provjerite jesu li mrezni i
napon uredaja identicni.

lzvucite utikac iz uticnice, ako uredaj nije u uporabi ili prije
ciséenja.
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14.

15.

16.

17.
18.
19.
20.

21.
22.

Dijelovi uredaja postaju vruéi tijekom rada. Stoga za
rukovanje koristite samo rucku. Ne dodirujte metalne
dijelove, jer isti postaju jako vruci tijekom rada.
Ne uranjajte uredaj, kabel ili utika€ u vodu ili druge tekucine.
Postoji opasnost od strujnog udara!
Ne koristite uredaj s ostecenim kablom ili utikacem, nakon
pada ili u slucaju bilo koje vrste kvara. U slucaju ostecenja
odnesite uredaj ovlastenom servisu na provjeru i
eventualni popravak.
Osigurajte da kabel ne visi preko ostrih rubova i drzite ga
podalje od vruéih predmeta i otvorene vatre.
Postavite uredaj na ravnu i stabilnu povrsinu i ne blizu
vrucih predmeta ili otvorene vatre (npr. ploCe za kuhanje).
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.
Uredaj se ne smije ukljuCivati pomocu eksternog
vremenskog prekidaca ili odvojenog sustava s daljinskim
upravljacem.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalno koristenje.
Oprez:
Povrsine za tostiranje, strane i gornji dio uredaja
& postaju jako vrudi. Ne dodirujte ih. Opasnost od
opeklina! Primite samo za rucku. Koristite uredaj
samo u vodoravnom polozaju.
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PRIJE PRVOG PUSTANJA U RAD

1. Uklonite kompletnu ambalazu.

2. Ocistite povrsine za tostiranje mekom i vlaznom krpom, a zatim ih osusite.

3. Odmotajte kabel do kraja.

NAPOMENA: Kod prvog zagrijavanja uredaja moze se pojaviti dim ili miris. To je uobicajena pojava za mnoge
uredaje s grijacima. To ne utjece na sigurnost uredaja.

NAPOMENE ZA UPORABU

1. Prikljucite uredaj na uti¢nicu s uzemljenjem. Crveni indikator rada svijetli i time pokazuju, da je uredaj
priklju¢en na napajanje.

2. Zelena kontrolna lampica se gasi tijekom zagrijavanja. Zelena kontrolna lampica svijetli kad uredaj postigne
podesenu temperaturu. Uredaj je sada spreman za rad.

3. Uredaj se mora zagrijati prije tostiranje sendvic¢a. U meduvremenu pripremite sendvic.

4. Otvorite uredaj pomocu otkljucane rucke.

5. Stavite krisku kruha na donju povrsinu za tostiranje. Nauljena strana treba biti okrenuta prema vani.

6. Sada dodajte punjenje na krisku kruha (npr. sir, Sunku, ananas itd.) i prekrijte ju drugom kriskom kruha. Jos
jedanput provjerite je li nauljena strana okrenuta prema vani.

7. Zatvorite uredaj i provjerite je li rucka zakljucana.

8. Oprez: Ne stavljajte previse punjenja na kriske kruha, u suprotnom uredaj se ne moze zatvoriti. U tom slucaju
uklonite nesto punjenja. Ne zatvarajte uredaj silom.

9. Regulator temperature ukljucuje i iskljucuje uredaj tijekom tostiranja. Zelena kontrolna lampica takoder se
gasi i pali.

10. Po zavrSetku tostiranja (cca 2-4 minute) otvorite zaklju¢avanje i izvadite sendvi¢e pomocu ravne drvene ili
plasticne Spatule. Ne koristite ostre ili metalne predmete (npr. noZeve, metalne Spatule), jer bi isti mogli
ostetiti teflonski sloj.

11. Ako Zelite tostirati joS sendvica, ponovno zatvorite uredaj i pricekajte dok se povrsine za tostiranje dovoljno
zagriju.

12. Nakon sto se crvena i zelena kontrolna lampica ponovno upale, moZete ponoviti prethodno opisani postupak
tostiranja.

13. Izvucite utikac iz uti¢nice nakon koristenja. Ostavite uredaj u otvorenom polozaju da se ohladi.

SAVIETI ZA PRIPREMU UKUSNIH SENDVICA

1. Prije tostiranja ostavite uredaj da se potpuno zagrije.

Stavite krisku kruha s nauljenom stranom prema vani.

MoZete koristiti sve vrste maslaca sa zacinskim biljem i masti.

Kod voénih punjenja kruh za tostiranje bit ¢e hrskaviji, ako na nauljenu stranu pospete malo Secera.

vk wnN

Posebno preporucljivi su sljedeci sastoijci: sir, Sunka, ananas, rajcica, kuhano meso, luk, zacinsko bilje i zacini.
SCENJE | NJEGA
Prvo izvucite utikac iz uti¢nice!

Cistite uredaj samo, ako je potpuno ohladen.

Mrvice mozete ukloniti mekom ¢etkom.

o]

1

2

3. Odistite povrsinu kudista i povrsine za tostiranje mekom i vlaznom krpom.

4

5. Ne koristite abrazivna sredstva ili oStre predmete (npr. abrazivne Cetke ili nozeve) za cisc¢enje.
6

Oprez: Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tekucine. Postoji opasnost od strujnog udara!
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TEHNICKI PODACI
Nazivni napon: 220-240V ~ 50-60Hz
Nazivna snaga: 650W

JAMSTVO | SERVIS

Nasi uredaji prije isporuke prolaze strogu kontrolu kvalitete. Ako su unatoC paznji za vrijeme proizvodnje i
transporta nastale Stete, molimo da uredaj posaljete natrag prodavacu. Dodatno uz zakonska prava kupac ima
pravo na ispunjenje jamstva sukladno sljede¢im uvjetima jamstva:

Za ovaj uredaj dajemo dvogodisnje jamstvo, koje pocinje vrijediti od datuma kupnje. Jamstvo ne pokriva kvarove
nastale uslijed nestru¢nog rukovanja uredajem kao i smetnje funkcija uslijed zahvata i popravaka od strane trecih
osoba ili uslijed ugradivanja dijelova, koji nisu preporuceni od strane proizvodaca. Jamstvo vrijedi samo uz
predocenje racuna. Jamstvo ne pokriva posljedi¢ne Stete proizasle nepridrZzavanjem upute za koristenje. Jamstvo
ne pokriva materijalne Stete ili ozljede uslijed pogresnog koristenja ili nepridrzavanja sigurnosnih napomena.
Osteéenja na dijelovima ne znaci besplatnu zamjenu kompletnog uredaja. U tom slucaju kontaktirajte nasu
sluzbu za kupce. Zamjena slomljenog stakla ili plastike odvija se uvijek uz pladanje. Jamstvo ne pokriva osteéenja
potrosnih materijala ili dijelova, ¢iSéenje, odrzavanje ili zamjenu spomenutih dijelova i stoga se isti rjeSavaju
uvijek uz pladanje.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ZBRINJAVANJE
Recikliranje — EU direktiva 2012/19/EG
Simbol na uredaju oznacava da se proizvod se ne smije zbrinjavati u komunalni otpad.
Nekontroliranim zbrinjavanjem otpada mozete narusiti ekoloSku stabilnost i ljudsko zdravlje. Savjesno
B | odgovorno zbrinite dotrajali uredaj u otpad, kako bi se poticalo recikliranje sirovina. Za vise
informacija o zbrinjavanju i recikliranju ovog uredaja obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu kod kojeg ste kupili
uredaj. On moZe zbrinuti dotrajali uredaj u otpad.

Emerio Holland B.V. Emerio Deutschland GmbH (no Emerio International AB

Zomervaart 1A service address) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Hofferweg 14 131 54 Nacka

The Netherlands 51519 Odenthal Tel.: +46-8-7173450
Germany info@emerio.se

Sluzba za kupce:

T: +31(0)23 3034369 Sluzba za kupce:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600

E: info.de@emerio.eu
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Manual de utilizare — Romanian

MASURI DE SIGURANTA

1.

2.

3.

vk

10.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de prima
punere in functiune si pastrati-le la loc sigur.

Daca doriti sa predati aparatul unui tert, trebuie sa i
inmanati de asemenea si acest manual.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani si de catre persoanele cu dizabilitati fizice,
senzoriale sau mentale sau care nu au experienta si/sau
cunostinte doar daca sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau primesc instructiuni
de la aceasta in legatura cu utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si daca au fost atentionate asupra
riscurilor.

Acest aparat nu este o jucarie.

Procesele de curatare si intretinere nu ar trebui preluate
de catre copiii sub 8 ani nesupravegheati.

Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la
indemana copiilor sub 8 ani.

Este strict interzisa utilizarea aparatului in caz de
deteriorare a cablului de alimentare. Un cablu deteriorat
trebuie schimbat la un centru de asistenta tehnica
specializat.

Pentru informatii cu privire la curatarea suprafetelor care
vin in contact cu alimente sau cu ulei, cititi punctul
,Curatare si intretinere” din manualul de utilizare.

Acest aparat este destinat uzului casnic sau pentru aplicatii
similare cum ar fi bucatariile pentru personal din magazine,
birouri sau alte medii de lucru; la ferme; pentru oaspetii din
hoteluri, moteluri si alte facilitati de cazare; in unitatile de
cazare cu demipensiune.

Utilizarea gresita si necorespunzatoare poate duce la
defectiuni ale aparatului si leziuni ale utilizatorului.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

Acest dispozitiv nu este destinat nici uzului comercial, nici
utilizarii in aer liber.
fnainte de a conecta aparatul la o prizd verificati dac§
tensiunea corespunde indicatiilor de pe placuta cu
specificatii tehnice.
Scoateti cablul de alimentare din priza atunci cand aparatul
nu este folosit si inainte de fiecare curatare.
Partile aparatului se infierbanta in timpul functionarii. Din
acest motiv folositi doar manerul pentru manuire. Nu
atingeti piesele metalice, deoarece acestea se infierbanta
foarte tare.
Nu scufundati niciodata aparatul sau stecarul in apa sau
alte lichide. Pericol de electrocutare!
Nu puneti aparatul in functiune cand cablul de alimentare
sau stecarul prezinta deteriorari vizibile, daca aparatul a
cdzut pe jos sau a fost deteriorat in alt mod. In caz de
deteriorare, aparatul trebuie evaluat si eventual reparat de
catre un tehnician calificat.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste margini
ascutite si feriti-l1 de obiecte fierbinti si flacari deschise.
Asezati aparatul pe o suprafata stabila, plana si nu permiteti
ca acesta sa ajunga in apropierea obiectelor fierbinti sau a
focului deschis (de ex. plite).
Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul
utilizarii.
Nu este permisa pornirea aparatului cu ajutorul unui
temporizator extern sau a unui sistem separat cu
telecomanda.
Acest aparat nu este destinat uzului comercial.
Atentie:
Suprafetele de prajire precum si partile laterale
& Si partea superioara a aparatului se infierbanta
foarte tare. Nu atingeti. Pericol de ardere!
Atingeti doar manerul. Aparatul trebuie pus mereu in

functiune in pozitie orizontala.
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TNAINTE DE PRIMA PUNERE iN FUNCTIUNE

1. Tnliturati toate ambalajele.

2. Curatati suprafetele de prajire cu o carpa moale umeda si uscati-le apoi.

3. Desfasurati complet cablu de alimentare.

INDICATIE: Poate iesi putin fum sau miros cand aparatul se incalzeste pentru prima data. Acest lucru este normal
pentru multe aparate de incalzit. Siguranta aparatului nu va fi afectata de acest fapt.

INDICATII DE UTILIZARE

1. Conectati aparatul la o priza corespunzatoare. Indicatorul rosu de functionare se aprinde si arata astfel ca
aparatul a fost pornit.

2. Indicatorul luminos verde se stinge in timpul procesului de Tncalzire. Odata ce temperatura necesara a fost
atinsa indicatorul luminos verde se aprinde. Aparatul este acum pregatit pentru utilizare.

3. Aparatul trebuie sa se incalzeasca Thainte de a putea praji un sandwich. Pregatiti intre timp sandwich-ul.
Deschideti aparatul cu ajutorul manerului deblocat.

5. Asezati feliile de paine pe suprafata inferioara de prajire. Asigurati-va ca partea unsa este indreptata spre
exterior.

6. Punetiingredientele pentru umplutura (de ex. sunca, brdnza, ananas etc.) pe feliile de paine si acoperiti-le
cu celelalte felii de paine. Asigurati-va din nou ca partea unsa este indreptata spre exterior.

7. Inchideti aparatul si asigurati-va ¢ manerul este blocat.

8. Atentie: Aparatul nu se poate inchide daca pe feliile de paine sunt prea multe ingrediente pentru umplutura.
Tndepértati o parte din umpluturd. Nu inchideti niciodats aparatul utilizand forta.

9. in timpul préjirii regulatorul de temperaturd stinge si reaprinde aparatul. Si indicatorul luminos verde se
stinge si se aprinde.

10. Dupa terminarea procesului de prajire (cca. 2-4 minute) desfaceti clema de inchidere si scoateti sandwich-
urile cu ajutorul unei spatule plate din lemn sau plastic. Nu utilizati niciodata obiecte ascutite sau de metal
(de ex. cutite, spatule din metal etc.), deoarece acestea pot deteriora suprafata de teflon.

11. Daca doriti sa prajiti alte sandwich-uri, inchideti din nou aparatul si asteptati pana cand suprafetele de
prajire s-au incalzit suficient de tare.

12. Cand indicatorul rosu si cel verde se reaprind puteti repeta procesul de prajire descris mai sus.

13. Scoateti imediat cablul de alimentare din priza dupa utilizare. Lasati aparatul deschis sa se raceasca.

RECOMANDARI PENTRU SANDWICH-URI DELICIOASE

1. Lasati aparatul sa se incalzeasca complet Thaintea prajirii.

Asezati felia de paine cu partea unsa spre exterior.

Se pot utiliza toate tipurile de unt cu verdeturi si de untura.

Painea prajita devine mai crocanta la umpluturile pe baza de fructe daca presarati putin zahar pe partea unsa.

vk wnN

Se recomanda in special urmatoarele ingrediente: branza, sunca, ananas, rosii, carne fiartd, ceapa, plante
aromatice si condimente.

CURATARE SI INTRETINERE

Scoateti intai cablul de alimentare din priza!

Curatati aparatul doar atunci cand s-a racit complet.

Curatati suprafata carcasei si suprafetele de prajire ale prajitorului de sandwich-uri cu o carpa umeda moale.
Firimiturile de la painea prajita sau de la mancare se pot indeparta cel mai usor cu ajutorul unei perii moi.
Nu utilizati niciodata produse abrazive sau obiecte ascutite (de ex. perii de frecat sau cutite) pentru curatare.
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Atentie: Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in alte lichide. Pericol de electrocutare!
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DATE TEHNICE
Tensiune de functionare: 220-240V ~ 50-60Hz
Consum de putere: 650W

GARANTIE SI SERVICIU CLIENTI

Tnainte de livrare, aparatele noastre sunt supuse unui control riguros de calitate. Dac3, in ciuda tuturor masurilor
luate in timpul productiei sau al transportului apar daune, trimiteti aparatul inapoi la comerciant. Pe langa
drepturile legale, cumparatorul are optiunea de a solicita garantia dupa criteriile urmatoare:

Oferim o garantie de 2 ani pentru aparatul achizitionat incepand cu ziua vanzarii. Defectele care apar in urma
utilizarii neadecvate a aparatului si defectiunile tehnice in urma interventiilor sau reparatiilor efectuate de
persoane terte sau montarea unor piese care nu sunt originale nu sunt acoperite de aceasta garantie. Pastrati
intodeauna bonul, farar bon pierdeti dreptul la orice garantie. Nerespectarea instructiunilor de utilizare duce la
pierderea garantiei. Nu raspundem pentru daune indirecte. Nu ne asumam raspunderea pentru daune sau rani
in urma utilizarii incorecte sau nerespectarii instructiunilor de sigurantd. Daunele la nivelul accesoriilor nu
inseamna cd intregul aparat va fi inlocuit gratuit. Tn acest caz contactati serviciul clienti. Sticla spartd sau
componentele din plastic se platesc intotdeauna. Daunele materialelor consumabile sau pieselor de uzurg,
precum si curatarea, intretinerea sau schimbul pieselor respective nu sunt acoperite de garantie si de aceea
contra cost.

ELIMINARE ECOLOGICA
Reciclare - Directiva UE 2012/19/UE
Acest simbol arata ca produsul nu trebuie aruncat la un loc cu deseurile menajere. Pentru a evita
daunele asupra mediului inconjurator sau asupra sanatatii prin gestionarea necontrolata a deseurilor
. va rugam sa aruncati aparatele Th mod responsabil, pentru a incuraja reciclarea durabila a resurselor.
Pentru returnarea aparatului dvs. folosit, utilizati centrele de returnare si colectare sau adresati-va
comerciantului de la care ati achizitionat acest aparat. Acesta se poate debarasa de aparat in mod ecologic.

Emerio Holland B.V. Emerio Deutschland GmbH (no Emerio International AB

Zomervaart 1A service address) Smedjegatan 6

2033 DA Haarlem Hofferweg 14 131 54 Nacka

Olanda 51519 Odenthal Tel: +46-8-7173450
Germania info@emerio.se

Serviciu clienti:

T: +31(0)23 3034369 Serviciu clienti:

E: info.nl@emerio.eu T: +49 (0) 3222 1097 600
E: info.de@emerio.eu
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